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BBEJIEHUE

B nmnocnennee Bpems oOydeHuto yaenserca Oonbiioe BHUMaHue. O
3HAYMMOCTU O0Yy4YeHHsI OTMEYaJoCh W B BbICTyIUIeHUsX [Ipesumenta PecnyOnuku
V36ekucran M.A. KapumoBa: «...QyHIaMEHT Hamiero OyIyLIEro yKpervisieTcs B
y4eOHBIX 3aBEJCHUSX, 3aBTPAIHUI JIEHb 3aBUCUT OT TOr0, Kakoe oOpa3oBaHUE U
BOCIIMTAHME NONydaT Hamm jetw». - Ilpesument W.A. KapumoB 0coGeHHO
NOAUEPKUBAIL, YTO «...HAPSATY C BOCIUTAHHEM TOJPACTAIONIEIO MOKOJEHUS B JTyXe
MPEIAaHHOCTH JOOpPHIM TPAJMIMSIM HAIIEro Hapoja, Mbl JOJDKHBI CO37aTh BCE
yCJIOBUSI JJI TAyOOKOrO M TPOYHOTO YCBOCHHUSI UMHU JIOCTHKCHUH MHUPOBOU
LIMBUIIU3AIMH U KYJILTYPBI, OBJIJECHUS COBPEMEHHBIMH 3HAHUSAMM .

[Tpunnuner  pedopMupoBaHUs CHCTEMbI 00pa30BaHMs, W3JIOKCHHBIE B
BeicTymuieHusx [Ipesunenta Y3o6ekucrana M.A. Kapumosa, roBopAT 0 TOM, 4TO B
COBPEMEHHOM MHUPE HaMBaXKHEHUIIEH I[IEHHOCTbIO W OCHOBHBIM KalUTaJIOM
oO0IIIeCcTBa, €ro IBIXKYIIEH CUIION CTAaHOBSITCS 00pa30BaHHbIE TPaXkaHe, CIIOCOOHBIE
K BBICOKOIIPOU3BOJIUTENBHOMY TpPYAY, OOJIA[aioONIie BBHICOKUMHU TyXOBHBIMU U
MOpaJIbHBIMU KauecTBaMu. TOJIBKO MO-HacTOsIIeMy 00pa3oBaHHOE O0IIECTBO OyIeT
CIIOCOOHO TIPEO/I0JIETh COBPEMEHHBIE BBI30BHI U MPOOJIEMBL. «...I[Ipexae Bcero, peub
uaeT 00 0O0ecrieUeHUH TOIJTMHHOM, pealbHOM WHTErpalliy aKaJeMUIeCKON U By30B-
CKOM HayKH, OJIHOKPOBHOM HCITOJI30BaHUN OOJIBIIOTO Ka[pOBOTO U MaTepUaIbHO-
TEXHUYECKOTO TIOTEHIMANIA, MMEIOLIErocs B BBICIIEH IIKoe.

SIMOHCKUIN A3BIK, MO YHWCICHHOCTH TOBOPAIIMX HAa HEM JIFOAECH, BXOIAWUT B
IECATKY A3bIKOB Mupa®. [T0CTENEHHO AIOHCKUIA A3BIK IPHOOPETAET HOIYJIAPHOCTD U
B Y30ekuctane. B pesynbrare sTOr0o cpeau HaceleHus Y30eKucTaHa BO3pacTaeT
MHTEPEC K W3YYEHUIO KYJIbTYPhl, TPAJAWLUN, SKOHOMHUKHM Snonuu. HW3ydenue

SAIOHCKOI'O sA3bIKa W HCCICAOBAHHUSA B ,Z[ElHHOfI 00J1aCTH SBJISIOTCS HGOGXOI[I/IMBIM

1 Kapumor U.A. Bricokas 1yXoBHOCTB - HeroOeauMmas ciia. -1.: MabHaBuar, 2008.

2Kapumos M.A. Tlporpecc cTpaHbl U IIOBBILIEHHE YPOBHS >KM3HM HAIllero HAPOJA - KOHEYHas Lelb BCeX
JIEMOKPATHYECKUX OOHOBJICHUH 1 9kOHOMHU4Yeckux pedopm. -T.: ¥Y36ekucran,2007.- C.9

3 Kapumos M. A. Y36ekucTaH Ha nopore A0CTIXeHus HezaBucuMocTu. —T.: Y36ekucran, 2011.- C.61

4 ITo naHHBIM Pe3yNbLTATOB MccaenoBanus, B 2006 roxy anoHckuil a3k u3ydanu 2979820 uenosek B 133 crpaHax
mupa, a B 2009 rofy UX KOJMYECTBO BO3POCIO 10 3651232 yenosek”, 4TO MOKa3bIBAET PACTYILYIO TIOMYISPHOCTh
H3y4YCHHS SMOHCKOTO s13b1Ka Bo BcéM mupe.  (http:/mawww.jpf.go.jp/j/about/press/dl/0542.pdf)
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dakTopoM S majmbHEHIIEro yrayOJeHHs COTPYIHUYECTBA MEKAY JBYMS
CTpaHAMH.

AKTYaJIbHOCTh TeMbl. TeMe 3aMMCTBOBaHHI IOCBSIICHBI TPYABl MHOTHUX
uccnenoateneil. OMHAKO aKTyalbHOCTH €€ CO BpEMEHEM He TepsieTcs, a Hao0opoT,
YCHJIMBACTCS, TaK KaK JTWHAMHUKa MpOIecca 3aUMCTBOBAHHS B STIOHCKOM SI3BIKE U3
IpYruX SI3bIKOB, B YaCTHOCTH, €Bpomeiickux, pactér. B ganHoit pabote
paccMaTpUBalOTCS 3aUMCTBOBAHMS, KOTOPBIC IOBIHMSUIA HA JICKCHYECKUH COCTaB
COBPEMEHHOTO SITTOHCKOTO s13bIKa. BayKHOCTh M CIIOKHOCTH M3YUCHHUS 3aKIIFOUASTCS B
TOM, YTO 3aWMCTBOBAHHUS B SITIOHCKOM S3BbIKC AKTHBHO BBITCCHSIOT HCKOHHO
ATOHCKYIO JICKCHKY. 3aMMCTBOBAaHHS 3aHHUMAIOT Mpeobiaaaromee Mecto B chepe
noTpeOieHnss W OOCITY)KUBaHUsI, pa3BICUCHHSA. 3a4acTyio, MaJlOM3yYeHHOCTh
JTAHHOW TEMBbI BBI3BIBACT OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CIOPHBIX BOIMPOCOB B SITIOHHCTHKE,
TEM CaMbIM BBIJBUTAS aKTyaJbHBIC ITPOOJIEMBI U3YUYCHUS 3aMMCTBOBaHUN. B maHHOM
KBaJIM(UKAIIMOHHOW pabOTe paccMaTPUBAIOTCS 3aWMCTBOBAHHUS W3 EBPONCHCKUX
S3BIKOB, @ UMEHHO, aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Heabo KBaTM(PUKAIMOHHONW pabOThI SBISETCS KOMIUIEKCHOE H3y4YEHHUE
3aMMCTBOBAaHUN M3 EBPOINEUCKUX SI3BIKOB B COBPEMEHHOM SIMIOHCKOM SI3BIKE,
ONKMCAaHNUE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, UX TPOUCXOXKIACHHS, MPUUYMH 3aUMCTBOBAHUS,
(byHKIMI 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB.

3agauyaMu JaHHOM KBaTU(UKAITMOHHOW paObOTHI SIBJISIOTCS

- W3yYUTh HUCTOPUIO BO3HUKHOBEHHSI  3aMMCTBOBAHHM, NPOHUKHOBEHHE
3aMMCTBOBAaHMWA B  SAMOHCKUHA  S3bIK, B  YaCTHOCTH, JaTh OMNPEICICHUE
3aMMCTBOBAaHHUIO KaK HEOOXOAMMOMY TIPOLIECCY MOIMOJIHEHUS IEKCUYECKOTO COCTaBa
s3bIKa («raipairoy);

- paccMoTpeTh (haKTOphl PACHpPOCTPAHEHUS 3aMMCTBOBAHUN B SITTOHCKOM
S3bIKE HAa COBPEMEHHOM OJTale, a WMEHHO: TIICUXOJOTUYECKUE, COIUAIbHBIC,
HUCTOPUYECKUE B 00pa3oBaTeNbHbBIE (haKTOPHI;

- U3y4nTh (QYHKIIMOHMPOBAHWE 3aWMCTBOBAHWUN B SIMOHCKOM SI3BIKE, WX

CTHJIMCTHYECKHE U CEMAaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH.



O0bexkTOM JaHHOW KBaTU(DUKAIMOHHON pPAOOTHI SIBISIOTCS JIGKCUYECKUE
3aMMCTBOBAHUS B ATTIOHCKOM SI3BIKE, T. € TalpPaAMTo.

IIpeameroMm w3y4deHMs] CTaayd 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA W3 MPOU3BEACHUN
Mypakamu Pio m Mypakamu Xapyku, HayuHbix padoT Cumana Maiiko u Koii
I[)KI/IJIJII/IaH.5 B nanHo# paboTe UCoab30BaH ONMUCATEIBHBIN METO/I.

TeopeTnko-mMeTo0/0ru4ecKoil 0a30if pabOTHI SABISAIOTCS HAYYHBIE TPYIIbI
pabotsl poccuiickux (B. M. AnmnaroB) 3anagnoeBponeiickux (JI. Jlapau, P. Musep,
Jx. Koit n sanonckux (C. Takano, H. Xonna. T. Mcusarta) ® nUHTBHCTOB,
OCBEIIAIONTUX OCHOBHBIE MTPOOJIEMbI 3aIMCTBOBAHHBIX CJIOB B SITOHCKOM SI3BIKE.

TeopeTnueckasi W TNPAKTHYECKAS 3HAYUMOCTH PadoTbl. OCHOBHBIC
BBIBOJIbI, TIPEJCTABJIICHHBIE B JaHHOM paboTe, MOTrYT CTaTh JOMOJIHUTEIHHBIM
MaTepuaJioM TMpU M3YUYEHUH CEMAHTHYECKUX, CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH
STIOHCKOTO SI3bIKA, B YACTHOCTH, Taiipaiiro. Pe3ymbrarbl pabOThl MOTYT OBITH
WCIIOJIB30BaHbl B MaTepualiax MpenojaBaHus SIMOHCKOTO SI3bIKa B aKaJeMHUYECKHUX
JIALESIX.

Crpykrypa pabotel. [lanHas kBamudukaimoHHas padoTa COCTOUT U3
BBEJICHUSI, OCHOBHOM YacTH W3 TPEX TJIAB, 3aKJIFOYEHMS, CIHCKA HCIOJIb30BAHHOM

JTUTEPATYPHI.

Sk EEE(1993) AR IX W > bR b D] fA)I1E)E Mypakamu Pro. Koit Ba HIyMo MH4H-Ha MOHO. -Tok#0:1993
Shimada Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British Columbia, 2003
Kay, Gillian. English loanwords in Japanese. World Englishes 14(1). 1995

6 Anmator B.M. SImoHust: 361K U 00IIECTBO. M.: Mypageit, 2003

AummatoB B.M. SImonust: S36IK U KynbTypa. — M.: S3BIKH craBsSHCKHUX KyIbTYp, 2008

Loveday, Leo. J. Language contact in Japan: A socio-linguistic history. Oxford: Claredon Press. 1996

Miller, Roy Andrew. The Japanese language. Chicago. The University of Chicago press. 1967

B (2011) [HAGEIZ 72> 1o FPERE—2dE 9% B & 1 )5k KZE4t: Takano Curso. HuxoHro Hu Hatta
COIE:TO-KI0: A30: Cypy KaTakaHaro. -Tokuo: O:m3opacs, 2011

Honna Nobuyuki. English in Japanese society: Language within language. Journal of Multilingual and Multicultural
Development 16(1-2): 1995

e e (1985) [HAGED 2 OFMEFE] &% HiE Ucusara Tocuo. HIXOHTo-HO Haka-HO Taiipaiiro. ToKHO:
MBanammcunce, 1985



I'/TABA 1
UCTOPUA BOSBHUKHOBEHUSA 3AUMCTBOBAHUI
B AIIOHCKOM A3bIKE

1.1. Obwue ceedenus u onpedenenue 3auMCmMEO8aAHUL

3anMCTBOBaHHUS MHOCTPAHHBIX CJIOB — SIBJICHUE OOBIYHOE JIJIS BCEX SI3BIKOB.
B paborax MHOTHX JMHTBHCTOB HEOJHOKPATHO OTMEYAJIOCh, YTO YCJIOBHEM
CYIIECTBOBAHUS JIIOOOTO E©CTECTBEHHOTO s3blKa KaK OCHOBHOTO CpPEJICTBA
KOMMYHUKAIIMH SIBJIICTCS €r0 Pa3BHUTHE, DBOJIOIMUS - OTMUPAHHE OTKHBIIMX M
TOSBJICHUE HOBBIX DJIEMEHTOB HA BCEX YPOBHAX S3BIKOBOM CHCTEMBI', TO €CTh
IOJIBHDKHOCTb S13bIKa. DBOJTFOIMOHHBIC MPOIECCHI 3aTParuBaroT, B IEPBYIO OYepe/Ib,
JICKCUKO-CEMaHTHYECKHUU SIPYC s3bIKa, MOCKOJbKY MMEHHO JICKCHKa oOpalieHa K
O00BEKTUBHOW JICHCTBUTEIBHOCTH W HEMOCPEJICTBEHHO OTpPa)kKaeT BCE, YTO B HEH
TIPOUCXO/TUT.

Cnenyer 0co00 TOTYEPKHYTh, YTO JIEKCHKA JIFOOOTO SI3bIKA HCIBITHIBACT
M3MEHEHHUs a) Ha 0a3e CJIIOB U OCHOB COOCTBEHHOIO s3bIKa (CI0BOOOpa3zoBaHUE,
M3MEHEHUE 3HaueHUs clioBa) W 0) Ha 0a3e CIOB W OCHOB JPYTHX SI3BIKOB
(3ammctBOBaHue). [Ipy 3TOM 3aMMCTBOBaHHWE M CIIOBOOOpA30BaHWE OCHOBAHBI Ha
CO3/IaHNW HOBBIX JICKCHYECKHX €IUHUI] B JIEKCHKO-CEMAaHTHUYECKOH CHCTEME
JaHHOTO s3bIKAa, & W3MCHCHHE 3HAYCHHS - Ha TPUCIOCOOJIECHUH CMBICIOBOTO
conepxanus. 8

3anMCcTBOBaHUE SABIIIETCS HEOThEMIIEMOU COCTaBJISIOLIEN
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI U MCTOPHUYECKOTO WM3MEHEHHUsS S3bIKa, OJHUM M3 OCHOBHBIX

HCTOYHHKOB IIOIIOJIHCHHA CJIOBAPHOI'O 3aliaCa; TaKiKC 2TO HOHHOHGHHBIﬁ OJICMCHT

SA3bIKa, ﬂBJI?IIOIHHI;'ICﬂ 4aCTbIO €TI0 JICKCHYCCKOI'O 60FaTCTBa, cny;xamnﬁ

7 43bIKOBAs CHCTEMA - MHOKECTBO 3JIEMEHTOB A3bIKA, CBA3AHHBIX APYT C APYrOM TEMM WM MHBIMU OTHOLIEHHUSAMH,
obpasyrolee ONpeeNeHHoe €IUHCTBO W 1elocTHOCTh. (SprieBa B.H. JIMHIBUCTHUYECKHM SHIMKIONEINYECKUN
cioBapb. —M.: CoBerckast Dunmkiomnesaus, 1990)

8 http://www.psu.ru/editions/different/09
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MCTOYHUKOM HOBBIX KOpHEH, CJIOBOOOPA30BATENbHBIX JJIEMEHTOB W TOYHBIX
TEPMUHOB.

OnHolt W3 TPUYMH 3aUMCTBOBAHUSI CJIOB B pa3JIMUHbIE HCTOPUYECKHUE
MEepUOAbl Pa3BUTHUS S3bIKAa CIEIYyET Ha3BaTh «CTPEMJICHUE HOCHUTEJEH s3bIKa
HOINOJIHUTD, YTIIyOUTh ¥ PACIIUPUTH IPEACTABICHHE O mpeameTe».”

Hano 3amerutrh, YTO B OOIIMPHOM JMHTBUCTHYECKOW JIUTEpaType,
MOCBAIICHHOW  mpoOjeMaM  JIGKCHMYECKOTrO  3aMMCTBOBaHUS,  HaOJ0aeTcs
HEOJHO3HAYHOE  yMOTpeOJeHHUE BaXKHOM ISl  PACKPBITHS  JAHHOW  TEMBI
TepMuHOiorusa. CMEIIMBAIOTCS TIOHSATHUSI «HWHOS3BIUHAS JICKCUKA», «MHOCTpPAHHAS
JEKCUKa», <«3aUMCTBOBaHHAsl  JIGKCHMKa», <«3auMCTBOBaHue». HeoOxomumo
OTPENICNIUTh Hallle TOHUMAHWE OCHOBHBIX TEPMHUHOB U TIOJIOKEHUW TEOPUH
3aMMCTBOBaHUSI.

Tepmun ‘3amMcTBOBaHME’ HEOJAHO3HAYEH, T.€. YMOTPeOJEHHE BO3MOXKHO B
JBYX ciiydasix: 1) mpoiiecc MpOHUKHOBEHHS 3JIEMEHTOB OJTHOTO SI3bIKa B JIPYToif; 2)
pe3ylnbTaT AITOro IMpollecca, TO €CTh CaMW 3aMMCTBOBAaHHBIE €IMHMUIIBI.
3aMMCTBOBaHME B Y3KOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA — 3TO OOOTAIlEHHE CIOBAPHOTO
3amaca pOJHOTrO SI3bIKa 32 CUET NMPOHUKHOBEHHUS B HETO JIEKCMYECKUX €IMHHUII
Ipyroro (MHOCTPAHHOTO) S3bIKa. OJTO BaXKHEWINUN IyTh OOOTAlEHUS S3bIKA,
3aKJTFOYAIOIINIICS B 00OpaIIeHUH K JIEKCUYECKOMY (POH]TY APYTHUX S3BIKOB.

Takue HUCCJIICIOBATEIN-SI3bIKOBE IbI Kak C.bynuy, T.B.Ctpoesa,
0O.C.AxmanoBa, A.U.Cmupnuukwuii, A.A.Pedopmarckuii ¥ nAp. CUHMTAIOT, YTO
3aMMCTBYIOTCSl 4Yallle BCEro CJIOBa, M BBIACIAIOT TOHATHUE «JIEKCHYeCKHe
3aMMCTBOBAHUN» yNOTPEOISAs STOT TEPMUH TJIABHBIM 00pa3oM sl 0003HAUYCHHSI
3aMMCTBOBAHHBIX JTEKCUUECKHX euHUI .

Jlekcnueckoe 3aMMCTBOBAaHUE OTJIMYAETCS OT JPYTUX BHJIOB SI3bIKOBBIX

KOHTAKTOB TCM, YTO OHO OI'paHHM4YMUBACTCsA 00J1aCTBIO JIEKCUKU U HE mnmpearojaracrt

® ®domuna M.U. CoBpeMenHslii pycckuii s3bik. Jlekcukonorus. — M.: Beiciuas mkona, 2001. — C. 181-182

10 Jlexcuueckas emuHUIA - CIOBO, YCTOMYMBOE CJIOBOCOYETAHHE MIM JApYyras eIMHULA A3bIKA, CHOCOOHAS
0003HaYaThH MPEIMETBI, SIBJIEHUS, 1504 MPU3HAKU u T.IL. (http://www.glossary.ru/cgi-
bin/gl_sch2.cgi?RLIgxo,Ixqgol!lkoto)
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00513aTeNLHOrO0 HEMNOCPEACTBEHHOIO U TIyOOKOro CONPMKOCHOBEHHs HOCHTesei
B3aUMOJICHCTBYIOMIUX A3BIKOB.

IIpuBeseM  OCHOBHBIE  ONpEJENEHMs,  CBS3aHHBIE C  HPOLECCOM
3aUMCTBOBAHUS:

NHosA3bIYHAS  JIeKCMKA —  (IeKCHMKA HHOS3BIYHOTO  IIPOMCXOXKICHUS,
MHOSI3BIYHBIE  CJIOBA) OTO  0OIee HAUMEHOBAHHE CIOB  HHOS3BIYHOTO
IPOUCXO0K/IEHUS, OCBOEHHBIX 1 HEOCBOECHHBIX IIPUHUMAIOIIHMX S3BIKOM.

NHOCTpaHHAs JIEKCHKA — DTO MHOS3BIYHBIE CJIOBA, BCTPEUAOIINECS B PEUM
HOCHTeNeH NPUHUMAIOIIETO A3bIKa, HO €llle He 3aKperuBIIMecs B HEM Ha IpaBax
COCTaBHOTO DJIEMEHTA JICKCUKO-CEMaHTUYECKOW CUCTEMBI.

3alMCTBOBaHHAs JIGKCHKA — OSTO HWHOS3BIYHBIE CJOBA, OCBOCHHBIC
3aUMCTBYIOLIUM SI3BIKOM.

SI3BIK-PELUITHEHT (PELENTOP) — 3TO A3BIK, NPUHUMAIOIINH, 3aUMCTBYIONINIL
MHOSI3bIYHbIE YJIEMEHTHI B CBOIO CHCTEMY.

SI3BIK-MCTOYHHK — 9TO TOT fA3BIK, K KOTOPOMY BOCXOJMT aHAIM3HPYyeMoe
MHOSI3BIYHOE CJIOBO. !

O s3BIKE-TIOCPEIHUKE MOKHO TOBOPUTH B TOM CIydae, €ClH JIeKCHYecKas
eJIMHUIIA 3aUMCTBYETCS He HEMOCPEICTBEHHO M3 OJHOTO s3bIKA B JIPYTOii, a yepes
TIOCPEZICTBO TPETHETO SI3bIKA, KOTOPBI CIHYXHMT II€pEJaTOYHBIM 3BEHOM,
BBITIONTHAET POJIb MPOMEXKYTOYHOTO KOMIIOHEHTa B IIPOIECCE 3aMMCTBOBAHUS
CJI0Ba M3 OJIHOTO SI3bIKA B JAPYroi. 12

ITo crocoOy 3aMMCTBOBAaHMSI BCE JIEKCEMbI MHOS3BIYHOIO IPOUCXOKIEHUS
JeNsATCs Ha J1Be OOJIbIIIE TPYIIIbI:

1)  nekcuyeckue 3aMMCTBOBAHMS, PH KOTOPBIX M3 MHOCTPAHHOIO SI3bIKA
3aMMCTBYeTCSl KaK 3HAaueHHe, TaK U 3BYKOBas 000J0YKa CJIOBA; BCE MMEIOIIUECS

paznuuusl B 3BYYaHUU MOTYT OBITh OOBSCHEHBI Kak SBJICHUE (OHOJIOTUYECKOUN

IIOACTAaHOBKH, BCTPCHAIOIIUCCA B OOJILIITMHCTBE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

1 SApuesa B.H. Jluarsuctudeckuii sHIMKIoNeAndeckuii croBapb. 1990. - C. 214, 369, 370, 732, 734.
12 Kppicun JLII. DTansl OCBOEHHs HHOS3BIMHOTO CJI0Ba . Pycckwuii s3bik B mkone. — 1991, -C.74
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2)  CeMaHTHYECKHE 3aWMCTBOBAaHUSI - 3TO, TPEXKIE BCETO KAJIBKH —
«3aMMCTBOBaHUA-TIEPEBOAB». 3/1€Ch IEPEHOCUTCS 00ILIE€ CTPOEHHUE CIOXKHOTO WU
IIPOU3BOJHOIO CJIOBA BMECTE C €ro 3HAYEHUEM, HO HAa MECTO BCEX MHOCTPAHHBIX
MOp(deM MOACTABIAIOTCA MOPPEMBI POJIHOTO A3bIKa. 1

3aMMCTBOBAHUSI MHOS3BIYHOM JIEKCUKU — €CTECTBEHHBIM M 3aKOHOMEPHBIN
IIPOLIECC, COMPOBOKIAKONIMNA KOHTAaKThl HApOJOB M MX S3BIKOB. OTOT IIPOLECC
o0oramaer s3bIK M OOBIYHO HE BPEIUT €ro CamMOOBITHOCTH, T.K. IPH 3TOM
COXpaHsieTCsl OCHOBHOM, "CBOW" clIOBapb M, KPOME TOr0, HEU3MEHHBIM OCTAETCS
OPUCYIIHUKA SI3BIKY TpamMMaThyeckuii cTpoil. OJHAKO B UCTOPUM SI3bIKa OBIBAIOT
NEepUoJbl BECbMAa HMHTEHCHUBHOIO HWHOSI3BIYHOTO  BJIUSHUS W IIUPOKOTO
ynoTpeOeHNS UHOS3BIYHBIX CJIOB, UTO MOET BhI3BaTh HETATHBHOE OTHOIICHHUE K
MHOSI3BIYHBIM CJIOBaM, KOTOPBIE PACIIEHMBAIOTCS HE TOJBKO KaK HEJONMyCTUMOE
3aCOpEHHUE POAHOTO 53bIKA, HO M KAaK CHUMBOJBI UY>KOW HIECOJOTHH U KYJIbTYPHI.
Tem He wMeHee, OOJBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB  COXpPAHSETCS B
yIoTpeOJICHUH TIPU OJTHOM Ba)KHOM YCIIOBHH: €CJIM B HUX €CTh KOMMYHHKAaTHBHAS
HEOOXOJMMOCTh, U OHHM HCHOJB3YIOTCS B COOTBETCTBUU C (PYHKIIMOHATBHBIMH H

KAaHPOBO-CTUIIMCTUICCKUMU OCOOCHHOCTSIMH peuun.

1.2. Onpeoenenue 3aumcmeo8anuli 2auparieo 8 ANOHCKOM sA3bIKe

B snoHCKOM #A3bIKE€ 3aMMCTBOBAaHHBIE W3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CJIOBA, 3a
VCKJIIOYCHUEM 3aMMCTBOBAaHUM U3 KUTANUCKOTO, HA3bIBAIOT «raMpamro» - «CIosa,
npumieAmue u3BHe». Eciam ke pedb HAET O BCEX 3aMMCTBOBAHUAX, BKIIOYAs
3aMMCTBOBAHUSl M3 KUTAMCKOTO $53bIKa, TO MCHOJB3YIOT TEPMHH «CAKYE:TOo» . B
HacTosIlllee BpeMsl rapairo coctaBisitoT npuMepHo 10% SMOHCKOro A3bIKa.
PacnipocTpanenue raipairo MOXXHO IIPOCIEAUTH IO KOJIMYECTBY CIIOBAPHBIX

cTaTell 3aMMCTBOBAHHEIX CJIOB B OCHOBHBIX CJIOBapsax,

13 http://knowledge.allbest.ru/languages/3c0b65625b2bd78b5¢53a88521306¢27_0.html

14 Hanpumep, B 1967 rony cioBapb HHOCTPAaHHBIX CJI0B, omyOnukoBaHHbl Komakasa Céyrsn, HacumTsiBan 25 000
3anmMcTBOBaHHBIX cloB. K 1991 roxy cmoBaps 3ammcrBOBaHHBEIX ciioB «Koncaiiz CaHcaiino» Bkmtodan B ceds 33
500 3amvcTBOBaHMiA, B m3nannu 2000 roa KOIUIECTBO 3aMMCTBOBAHUH B JAHHOM cJIoBape yBenuarmiochk 1o 45 000
cioB, a B 2005 - 1o 55 200. I1pu 3TOM CcITOBa, 3aMMCTBOBaHHEIC W3 AHTIIMICKOTO SI3BIKA COCTABIISIOT 0K0J0 90% Beex
stux cioB. (Rebuck, Mark “The functions of English loanwords in Japanese” p.1)
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Jls1 rafipaliro 4eTKUM OMO3HABATEJIEM CIYXKUT, B MIEPBYIO 04Yepeib, Tpaduka.
B cMeriaHHOM SITTOHCKOM ITUCHME, TJI€ COCYIIECTBYIOT HEPOTIIM(BI M IBE CIIOTOBBIC
a30yKHM. XuparaHa W KarakaHa, Ui 3alliCd Traidpairo NperuMyIIeCTBEHHO
UCIIOJB3YeTCSl KaTakaHa. 3HAKW KaTaKaHbl MPOMCXOMAT OT 4YacTeld KHTaWCKHX
uepornudoB. OTIMYMTEIBPHON YepTOH 3HAKOB KaTaKaHbl SIBISACTCS HAIWYUC
NPSIMBIX JIMHUKA M OCTPBIX YIJIOB, YTO JEJaeT JAaHHBIA BHJ MHUCHBMEHHOCTH JICTKO
OTJIMYMMBIM OT XHparanbl. TakuMm 00pa3oM, KaTakaHa, BBHIY SIBHO Pa3jIMYHOrO
HAIKMCaHUs, BHEITHE OT/CIIICT 3aMMCTBOBAHHUS OT HCKOHHBIX SAMOHCKUX CJIOB, THOO
CIIOB JIPEBHEKHTAHCKOrO MPOUCXOXACHUSA. SIMOHEl, B3MVISHYB Ha HAIlMCAHHOEC
CJIOBO, Cpa3y MOXKET OINpPEAETUTh €r0 WHOSI3BIYHOE MPOUCXOKICHUE — €CITU CIIOBO
3amucaHo He ueporivdamu win a30ykol XuparaHoi, a KaTakaHOW — Iepell HUM
3auMCTBOBaHHUE. VIMEHHO MOITOMY MPOCIICIKUBACTCS YCTOMYMBAS TEHACHIIUS TOTO,
YTO TEPMHUH «raipamro» crajl 3aMEHSATHCS HEJABHO IMOSBUBIIMMCS TEPMHHOM
«KaTaKkaHaro», TO €CTh CIIOBA, NUIIyIIUecs KarakaHoil.!® ITogoOHOe BblieneHue
MHOCTPAHHBIX CIIOB TIO3BOJISIET SI3BIKY, IOJIYYUTh MAaKCHMAalbHYIO BBITOAY OT
TIOTIOJTHEHUST JIEKCHYECKOTO 3araca, 3alluiias PoIHYI0 JEKCHUKY OT WU3MEHEHHI.
Opdorpaduyeckoe BBIIEICHNE 3aMMCTBOBAHUHN TIO3BOJSET SIMOHWH CO3/1aBaTh
3amaHbIA CIOBAPHBIN 3aIac ¢ HEJbI0 COAEHCTBHS €ro BecTepHU3aluu'®, He craps
I0JT YI'PO3y OCHOBHYIO IIEJIOCTHOCTH POJTHOTO SI3BIKA.

[Ipy 3aMMCTBOBaHMM WHOCTpPAHHBIC CJIOBAa TIIOABEPralOTCS aJanTaluu
COTTACHO ()OHETUYCCKHM 3aKOHAM SITIOHCKOTO SI3bIKA.

CoderaHus COTJIACHBIX B HHX pa30MBAIOTCS TJIACHBIMHU, TJIACHBIM TaKkKe
n00aBIsIeTCS K COTJIACHOMY 3BYKY Ha KOHIIE clioBa: 7 7 A [eypamy] ‘Tpamm’
(aHr. gram), <& k [6acymo] ‘myammii’ (anrn. best).

3Byk [l] 3amensiercs na [r]: 7 /v 2 =7 A [apymunuymy] ‘anmoMuHuE’ (QHTIL.

aluminium), KV v [oopupy] ‘cBepno’ (auri. drill).

15 Annatos B.M. SnoHus: s3bIK ¥ KynbTypa. — M.: SI3bIku c1aBsHCKUX KyabTyp, 2008, - C. 99

16 Buempenne 00pasIoB 3amaiHOW - NPEUMYIIECTBEHHO AHIJIO-AMEPMKAHCKOW - KYJIBTYPBI, 3aHMCTBOBAHHE
TepMuHOB, norsTHii U T.1. (Edpemona T. ®@. HoBslit crioBapb pycckoro sizsika. TONKOBO-CI0BOOOPa30BATENBHBIH. —
M.: Pycckuit si361k, 2000)
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Anrnuiickue couyetaHusi OykB ar, er, ir, ur nmepeiaroTcs Kak -aa: 7 — /b
[ea:py]l-qirl, 77 % —  [agyma:]— after.

JudTonr [ei] nepenaércs kak gonroe [e]: 7 —7 /L [ma:6ypy] ‘cton’ (aHIL.
table).

JudTtoHr [ou] mepemaeTcst JOJITUM [0].
Anrnuiickue 3Byku [0] u [§] nmepenaroTcs sSsIMOHCKUMU 3ByKamu [s] u [dz]: U XA
[puosymy] ‘putm’ (amrn. rhythm), 7 — = [a:cy] ‘semns’ (amrn. earth). Y7

HecmoTps Ha TO, 4TO 3aMMCTBOBaHMS aJAITUPOBAHBI K SIMOHCKOW 3BYKOBOM
CUCTEME, B YCTHOM peuyd MHOTME M3 HHUX oOpamjaloT Ha ce0s BHUMaHUE
HEOOBIYHBIM JISI SITTOHCKUX CJIOB (DOHETUYECKUM OOJHMKOM. DTO MPOUCXOJUT IO
pa3HbIM  NPUYHHAM: a) OHM  MOTYT  COJEpXKaTb  OMNPEACICHHYIO
MOCJICIOBATENILHOCTh ~ CJIOTOB, HEXAPaKTEPHYIO ISl  AMOHCKOTO  sI3bIKa, ©0)
3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO MOKET COJEpKaTh OOJbIlIee KOJUYECTBO CJIOTOB, YEM
HOPUHATO JJIs SIMOHCKHX CJIOB, B) 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO MOXET COCTOSTH W3
CJIOTOB, HE COOTBETCTBYIOIIHMX CJIOBAM SIMOHCKOTO MPOUCXO0XKIECHUS U CO3JAaHHBIX
CHEIUANBbHO JJII TOr0, YTOOBI MHOCTPAHHBIE CIIOBA MOIVIM OBITh TEpE/aHbl B
Gopme Gonee 61M3KOM K UX IEPBOHAYANBHOI. 18

Tonbko B raiipaiiro, HarpuMep, BO3MOXHBI CIIOTH 7 7. 7 4. 7 « [ba, do,
IH|, yIBOCHHBIC 3BOHKHE COTJIACHBIC; MMEETCS CICIU(PUIESCKHI I Talipairo 3ByK
— TryOHO-3yOHOH [B], NpHUMEPHO COOTBETCTBYIOLIMH pPYCCKOMY B HIH
aHrIuickoMy V. B HacTosiee BpeMsl raipairo MHUPOKO PaCHPOCTPAHEHBI U
9acTO yHOTPEOJAIOTCS B OBITOBOM OOIIEHWH, MO TEICBUACHHUIO, B MHTEPHETE, B
ra3erax, B yIUYHBIX OOBABICHHUSIX. B COBpEMEHHOM SITOHCKOM SI3BIKE YXKE€ TPYIHO
HaWTU cuUTyanuio, rae Obl coBceM He Obuto raipaiiro. MckmtoueHueM MOTYT
ABJISITECA  MOJUYEPKHYTO apXau3HpPOBAHHBIE TEKCTbl pPEUM MEPCOHAXKEH B
caMypaiickux (puibMax WIH B IO33UU TAaHKA U XallKy.

B flnoHun yyaT OTiIMYaTh 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA OT JAPYTHX KaTEropui

CJI0B, HaYMHAaA ¢ ACTCKOI'O CaJia, IICPBOHAYAIIBHO JAaHHBIX CJIOBA OOBICHSIIOTCS KaK

17 Anmatos B.M. SInoHus: sS3bIK U KyJbTypa. — M.: SI3bIKH CIaBAHCKUX KyabTyp, 2008
18 Kay, Gillian “Loanwords in Japanese” World Englishes, Vol.14, No 1, p. 73
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CJI0Ba, KOTOpbIE HYXHO M[HUCaThb KAaTakaHOM, W JUIIb B CPEIHEW IIKOJe
paccka3bIiBalOT 00 uX npoucxoxaeHuu. OaHaKo UHOTAA JJIs 3alUCH Talpaiiro uiu
BKpAaIlJICHU! aHIJIMKUCKOIO s13bIKA PUMEHSIOT U JIATUHCKOE ITUCHMO.

Ceiluac aMepHKaHCKasi MaccoBas KyJbTypa NPOJOJDKAET AKTHUBHO
pacupoCTpaHsIThCS B MHpPE, a €€ paclpoCTpaHEHHWE BKIOYaeT B ce0d U
BO3JICHCTBHE aHIJIMICKOTO A3bIKa Ha Apyrue S3bIku.*® B pe3ynbTaTe 9T0r0, MHOTHE
A3BIKM MUpA BIIMTAJIU B c€0s CI0BAa U3 aHTIIMHCKOIO sI3bIKa, 0COOEHHO B XX BEKe.
SITIOHCKUH A3BIK MMEET HECKOJIBKO ThICSY 3aMMCTBOBAaHUM U3 aHIJIMMCKOIO S3BIKA,
MHOTHE U3 KOTOPBIX MPOYHO YKOPEHWINCH U BOIILIM B O011ee ynoTpeOIeHue.

Just  Toro 9ToOBl JIyylle TMOHSATh, Kakoe TMOJOKEHHE 3aHUMAIOT
3aMMCTBOBAHUS B SIIIOHCKOM SI3BIKE, PACCMOTPUM CTPYKTYPY SIIIOHCKOTO s3bIKa. B
COBPEMEHHOM SIITOHCKOM $I3bIKE CYIIECTBYET TPU Kjlacca CJIOB:

1) 6a20—WCKOHHBIC C TOYKHU 3PEHUSI COBPEMEHHOTO HOCUTEIIS CJIOBA,

2) kaweo — cloBa, OOpa3oBaHHbICE W3 KOPHEH, 3aMMCTBOBAHHBIX U3
KUTaWCKOIO SI3bIKA;

3) eatipatico — 3aMMCTBOBaHUS U3 3aI1aIHOCBPOIICHCKUX SI3BIKOB.

OpHako MO IpHUYMHE TOrO, YTO KAHIO B SITIOHCKOM S3BIKE MOSBUWINCH JaBHO
U TPOYHO OOOCHOBAINCH B SIMOHCKOM S3BbIKE, SMNOHIBI HE CUUTAIOT MX
3aMMCTBOBAaHUSAMHU, M JaXe IPAKTUYECKH HE OTIMYAT OT 6a20 (MCKOHHO
AMOHCKUX cJoB). CnenoBaTesbHO, AMOHCKUM S3BIK NPUMEYATENIEH TEM, 4TO, B
OTIMYME OT JPYrUX S3BIKOB, COCTOUT HE TOJBKO W3 HCKOHHBIX (Baro)
3aMMCTBOBAaHHBIX (Tallpaiiro) €jIOB, HO M M3 CJIOB KaHro, 3aMMCTBOBAaHHBIX W3
KUTANCKOI'0 sI3bIKa, KOTOPBIE 3aHUMAIOT IPOMEKYTOUHOE IIOJIOKEHHE MEXKAY
IBYMS BBIILICYKa3aHHBIMU IPYIIIAMH CJIOB.

3a CBOIO UCTOPUIO AMOHCKHM A3BIK 3aMMCTBOBAJl 3HAYUTEIBHOE KOJIUYECTBO
CJIOB U3 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B IPEBHOCTH AMOHIBI 3aUMCTBOBAJIN OO0JBIIOE
KOJIMYECTBO CJIOB U3 KMTAWCKOTrO sA3bIKa. 3anaJHOEBPOINEHCKNE K€ 3aUMCTBOBAHNUS

(raifpaiiro) Hauyanu TMOSBIATHCS B AMNOHCKOM si3bike ¢ XVI Beka, korna

19 Anmatos B.M. SInonus: 361K 1 KynbTypa. — M.: SI3bIkH ciaBsHCKHX KyabTyp, 2008. -C. 97
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MOPTYTaJIbCKUMU MUCCHOHEPAM U TOPTOBLIAMH OBUIM NMPUBHECEHBI MOPTYTaIbCKUN
n ucnanckui s3piku. C HacrymienneM XVII Beka, u3-3a 3akpeitusa AnoHuw,
3aMMCTBOBAHUSl NPUXOAAT TOJBKO M3 ToiulaHiackoro si3bika (Iommanaus Obuia
€MHCTBEHHOMN €BPOIEHCKOM CTPaHOM, C KOTOpOU fIOHMsS uMena OrpaHUYEeHHBIE
cBa3m). B nauane XIX Beka B nepuos bakymany?° nosBIsSrOTCS 3aMMCTBOBAHHMS U3
aHrnuickoro, (paniysckoro, a mocie PecrtaBpamuu Mboiin3u, U3 HEMELKOro,
UTANbSHCKOIO, PYCCKOrO M JpYrux s3blkoB. Takum oOpazoM, ¢ XVI Beka a0
cepeauHbl XX BeKa, raparo NPUXOAWIA M3 PAa3HBIX SA3BIKOB, CO BTOPOWU
nosioBuHbl XIX Beka HaOMOJaeTcs MNpeodsajaHue aHTJIMMUCKOTO $s3bIKa, a C
IIOCJIEBOCHHOTO BPEMEHM M [0 HAIIUX JHEH - [OYTH MCKIIOYUTEIIBHO U3
aMEPHUKAaHCKOI0 BapuaHTa AaHIJIMHUCKOro s3bika. IloatomMy cenyac mpouecc
3aMMCTBOBAHUSl TadpaWro MPAKTUYECKUE MOXKHO Ha3BaThb AaMEpUKaHU3aLMEH
STIOHCKOT'O SI3bIKA.

SnoHupl, MycTh HE Bcerjga (0COOEHHO B rOfbl OKKYMAllUK) MO CBOEH BOJIE,
HO BO MHOI'OM JI€MCTBUTEJIBHO CaMOCTOSTENIBHO B3SJIU TO, YTO COWIM HY)KHBIM U3
3amagHoN, B IIEPBYIO0 OYEPEllb, AMEPUKAHCKON KYJIBTYPBI, IIOCTYIIMB C HEW TaKXKe,
KaK paHbllle IOCTYNWIA C KATAWCKOM; HE CTal 31€Ch MCKIIOYEHHUEM U SI3BIKOBOU
KOMIIOHEHT KyJIbTYphl. IIpu CKIIOHHOCTH K 3aMMCTBOBaHHSM SINOHIBI OepyT U3
qyKUX KyJIbTYp JIMIIb T€ 3JIEMEHTBI, KOTOPBIE CUUTAIOT JJIs1 c€0sl HYyKHBIMHU, B TOM
yuciae M B s3blke. «['eHuil» SAMOHLIEB 3aKiIlO4aeTcs HE B M300peTeHHH, a B
aZjanTalydyd TeX WIM MHBIX JJIEMEHTOB KyJbTyphl cHadasna Kopeu, morom Kwuras,
noznuee, EBponst um CHIA. B pe3ynpTaTe 3alMMCTBOBAHHBIE 3JIEMEHTHI
YKOPEHUJIUCh W JKUBYT CaMOCTOSITEJIBHOM JKU3HBIO, 4YacTO MEHAACH 110
Hey3HaBaeMoCTH. !

Ho, paccyxnasa o creneHu NMPOHUKHOBEHUS aHTJIMKUCKUX CJIOB B SMIOHCKHAM
A3BIK, CIEAYyEeT MMETh B BHUJY, YTO MX KOJMYECTBO OYEHb CHIJIBHO 3aBUCHUT OT

KaHpa, K KOTOPOMY OTHOCHTCSI TEKCT. Psim cdep XKU3HM TMOUYTH IEIMKOM OTIaH

20 Bakymally — cMyTHOe BpeMsi B UCTOpMHU SINOHMM, OXBaThiBaomas nepuos ¢ 1853 no 1869 roa: or npubLITUs B
CTpaHy KopaOieit amepukaHCKOro kommomopa Moatrteio Ileppu, mo koHIa rpakmaHckoi BoiHBI bocun. WTtorom
Oakymally crajma pecTaBpamus MpdHm3u: ympa3gHeHue céryHata ToKyraBa W IEpeXOid BIACTH K HMIIEPATopy.
(http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B0%D1%86%D1%83)

2L Anmatos B.M. SInoHuMS: 361K M KyJIbTypa. — M.: SI3bIKK ciaBsHCKEX KynbTyp, 2008. — C.113
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rapanro. Ilo moxacueram, npuBeneHHbBIM B KHuUre JI. JlaBau, OHM COCTaBIISIOT
53 % TepMHUHOB MEHEMXMEHTa, 75 % TepMuHOB MapkeTuHra, 80 % TOpProBbIX
TEPMHUHOB U faxe 99 % xoMmnbroTepHOM TepMuHOioruu. Hepenko TpyaHo ckas3arsb,
71 3/1eCh OOIIMI SA3bIK, a T1ie MpodecCUOHANbHBIN KaproH. Tak ke 3HaUUTeNIbHOe
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB CYILECTBYET M B cepax cropra, Typu3Mma,
ACTPaAHON MY3BIKH, KyJIUHAPUH, MOJIbI, TOTPeOIeHUsS] OBITOBOM TEXHUKH, TO €CTh
BO BceX cpepax MaccoBoro noTpeOIeHus.

Hampumep, B Ha3BaHusix mapProMEpHBIX U KOCMETHYECKHUX TOBApOB
3aMMCTBOBaHHbIE ciOBa COCTaBIAKT 97 %. OrpoMHOE HX KOJUYECTBO
COJICPKUTCS, HAIIPUMED, B )KEHCKUX U MOJIOJICKHBIX )KypHaJaX, TO €CTh B JKaHPAX,
OPUMEHTUPOBAHHBIX Ha TMpecTHkHoe mnoTpedienne. CkaxxkeM, B 3arojoBKax
KEHCKHUX KYPHAIOB MIPUMEPHO MOPOBHY YMOTPEOISIOTCS KaTakaHa U JaTUHULIA, U
coBceM HeT ueporiudos. OgHako raipaiiro Mano B opUIHMATBHBIX JTOKYMEHTaX,
razeTHol nHpopmMaiu (0COOEHHO Kacaroleics SAnoHnn), TyMaHUTapHBIX HayKax;
UX YUCJIO HE3HAYUTEIbHO B MOJUTUYECKOM, PEIUTUO3HON, FOPUIUUECKON JIEKCUKE
1 B a0CTPaKTHOM JIEKCUKE B LIEJIOM. 2

B.M. AnnaTtoB oTMEYaeT, 4YTO raipairo acCCOUUUPYIOTCS C COBPEMEHHOCTHIO
U TIPECTHKHOCTBIO, a CIIOBA MHOTO MPOUCXOKACHHS — C OTCTAIOCTHIO U OEAHOCTHIO.
OtMeuarT yao0CTBO raiipaiiro Jjis 0003HAYEHUST BCEr0 HEOOBIYHOTO, CO3JaHue C
ux nomonpio 3¢ dexta HOBU3HBI. (OJHAKO, CYIIECTBYIOT YUEHBIC-JTMHTBHUCTHI,
KPUTUKYIOIIME MacCOBOE PAacHpOCTPAHEHHE Trapairo W CUUTAIOIIHUE, YTO HYKHO
MPENATCTBOBATh YBEIMYEHUIO KOJWYECTBA 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B SIIOHCKOM
a3blke. Yke B 1919 roay simoHckuil nmonutuyeckuil nedarens Kurra Mkku nucan:
«AHTTIUUCKUN SI3BIK — ] JJI1 CO3HAHUSI, MOJOOHBIN OMUyMY, KOTOPHIM aHTJIM4aHe
paspylIWIM KUTAaUCKUKA Hapox. ... [losiHOe u3rHaHue aHIJIMICKOrO sA3bIKa U3
Halleld CTpaHbl OCOOCHHO Ba)KHO, MOCKOJBKY IJIaBHOE 3HAYEHUE peopraHu3alluu
rocyJapcTBa — B BOCCTAHOBJIEHHM €ro HalHoHajdbHOro ayxa». B 2002 rogy o0

OTPaHUYEHUH TFalpanro 3asBUI Jaxke npembep-MuHUCTp Konasymu J[3toHBUTHDO,

22 AymatoB B.M. SInoHus: 361K M KyNbTypa. — M.: SI3bIKH cIaBSHCKHX KymIbTyp, 2008. - C. 97
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U [0 €ro uHuumatuee ['ocyaapCTBEHHBII MHCTUTYT SIOHCKOTO SI3bIKA COCTaBHJI
CIIMCOK HEXENaTeNbHbIX rapairo. OIUH U3 apryMEHTOB B I0JIb3y OTPaHUYEHUS

rafipairo — yacras uX HEIOHATHOCTb.

1.3. Hcmopuueckue oannvie 0 3aumMcme08aHUsX 6 ANOHCKOM 5A3bIKe

Hcrtopusa 3aMMCTBOBAHUK WHOSI3BIYHOM JIEKCUKU B SIMIOHCKUW S3BIK YXOIUT
Bri1yOb BeKOB. [l0 HEKOTOpPHIM CBEICHHSM, KUTANCKUE CIOBa M HE3HAUYUTEIBHOE
YUCIIO CJIOB M3 CAHCKPUTA HAYAJIM MTPOHUKATH B AMTOHCKUH SI3bIK HA BOJIHE MTPUX01a
oynnusma B SAnonuto B nepuoa ¢ IV mo VII B. Psig aBTOpoB cxoasTCS HA TOM, YTO
aToT mpouecc npoucxoaus B VI-VII BB. B 3toii cBasu C. B. HeBepoB oTmeuan:
«BaxxHeWmuM CcoOBITHEM B WCTOPUU Pa3BUTHUS STIOHCKOTO SI3bIKA SIBUJIOCH
3auMcTBOBaHue snoHuamu B VI-VII BB. kuralickoii ueporaudpuyeckoin
MMCbMEHHOCTH, a BMECTE€ C HEW W 3HAYUTEIBHOTO YKCJIAa KUTAWCKUX TEKCTOB,
COAEPKaBIINX COBEPIICHHO HE3HAKOMBbIE JIs1 SIMOHUU MOHATUS BRICOKOPA3BUTOM K
TOMY BPEMEHHM KHTAaHCKOM HAYKH, KYyJIbTYpPbl, IOJIUTHUKH, SKOHOMHUKH, IIpaBa U
rOCy/IapCTBEHHOT0 yCTpoicTBa. HOBBIE AJis SITOHIIEB MOHSATHS OBLUIN BBIPA’KEHBI
KUTaUCKUMM CJIOBAMH, YYXKIBIMHU SIIIOHCKOMY SI3bIKYy II0 CBOEMY 3BYKOBOMY U
MOp(}OJOTHYEeCKOMY COCTaBy, HO TIOCTETNIEHHO YCBaWBABIIUMUCS SIMOHCKUM
SI3bIKOM, YPOBEHb Pa3BUTHUS KOTOPOIr'O B TOT IEPUOJL HE ITO3BOJISUI IEPEAATH 3TH
TIOHATHS Ha 0a3e MCKOHHO ATMOHCKOM JIEKCHKH». 2

B onpeneneHHOM cMbICie 3TO ObUT «KYJIBTYPHBIA U JIMHTBUCTHYCCKHUH IITOK)
JUTSL SIMTOHCKOTO oO1iecTBa. [Ipuxoa MHOS3BIYHON JIEKCUKU CYIIECTBEHHO MOBJIHSLI
Ha JIEKCHMKOH SIMTOHCKOTO S3bIKa M BBI3BAJI OINpEJEICHHbIE TpaHC(HOPMAIMOHHbBIE
MpOILIECCHI Ha pa3HbIX ypoBHsX si3bika. H. Y. Konpan, cpaBHUBas 3aMMCTBOBaHUS
W3 KHTAaUCKOrO fA3blKa C 3aUMCTBOBAHUSIMM U3 JPYIUX SA3BIKOB, IIMCAI:

«Haubonpiiee 3HaueHWe B O3TOH TpaHchoOpManuu WMeEN S3BIK  KHUTAWCKUH,

COCANMHCHUC KOTOPOIO C ANMOHCKHM IIPHUHAIO HACTOJIBKO HIMPOKHC Pa3MCpPhbl, 4TO

23 Ppioun B. B. VIHOCTpaHHbIE CJIOBA B STIOHCKOM SI3BIKE: (POHETHYECKHME OCOOEHHOCTH PYCCKOS3BIMHBIX 3aMMCTBOBAHHIA.
CII6I'Y .2009. - C.100
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COBPEMEHHBIH SAMOHCKUN S3BIK MOXET OBITh C TOYKH 3PEHHUS JIEKCUKH TIO
CIIpaBeUIMBOCTH HA3BaH AMOHO-KUTAHCKHM». 2

Jo mpuxona Oyaausma, a BMECT€ C HUM M KHUTAWCKOM HEPOrTHU(PUKH
ATIOHCKUH S3BIK OBLT OSCIMCHMEHHBIM. 3aMMCTBOBAaHHBIC M3 KHUTAMCKOTO S3bIKa
JICKCUYECKHE €IMHUIIBI CTalld Ha3blBaTh KaHeo (CIOBAa KUTANCKOTO KOPHS).
«Hepormudsl  3aMMCTBOBAIIUCH BMECTE C  KHTAWCKUMH  CJIOBaMH, HMMH
0003HAYABIIUMHUCS, T. €. BMECTE C IPUCBOCHHBIM UM 3ByYaHUEM, KOTOPOE
M3MEHSJIOCh COOTBETCTBEHHO (POHETUKHU SITTOHCKOTO s3bIKA....CHavana neporauo
yIOTpeOISITUCh (POHETUYECKH IS 3alMCH SITTOHCKHUX CJIOB, U Ha OCHOBE TaKOTO
ynotpebsienus B VIII Beke Oblia BbhipaboTaHa ciioroBasi (poHeTnueckas azoyka —
KaHa».?

Hepornudbl (HyHKIIMOHHPOBAIM HE TOJBKO KaK HEKHe (OHETHUECKUE
CYIITHOCTH, MPUCTIOCOOICHHBIE [T (PUKCAIMH 3BYYallUX MO-STMOHCKH TEKCTOB, HO
M Kak ceMeMbl. KoMIuleke «3BydaHue + 3Hau€HUE», SBISIIOIIMICS HEOTHEMIIEMBIM
I upeorpamm (uzaeorpagoB) KUTAMCKOrO THIA, MOJYYHUI TEPMUHOJIOTHYECKOE
Ha3BaHUE OH®. DBYyKBalbHO 3TOT TEpPMUH O0O3HAYaeT «3BYK, 3BydaHue». OH
nepeaeT MCKaKEHHOE NpOU3HEeceHue KuTailckux MopdeM u cioB. TakoB ObLI
IpolecC NPUX0/a NMEePBON BOJHBI MHOSA3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUM B SITOHCKUN SI3BIK.
B xome »3TOro cioxkHOro Imporecca «B SAMNOHCKUM SI3bIK BOILIO OOJIbLIOE
KOJIMYECTBO COCTaBICHHBIX W3 “OH’OB”, T.e. (DOHETHMUECKH SIMOHM3WPOBAHHBIX
KUTANCKUX CJIOB, KOTOPBIE 3alMCHIBAINCH COOTBETCTBYIOIIUMH HEPOTIH(amu.

CoBpeMeHHasi cucTeMa SIMOHCKOTO  fA3bIKA CJIOKMJIACh HA  OCHOBE
COEUHEHMs] JIByX HPUHLUHUIOB — (POHETHMUECKOTO M HIeorpapUueckoro — u
IpeJCTaBIsIeT CcO0OM CMEMIaHHYI HeorpaduiecKu-(pOHETHIECKYI0 CUCTEMY,
UMEHYEMYIO KaHJ3M-KaHa-MaJ3upu-OyH, B KOTOPOM [UIs HAalKUCaHUS pa3HBIX

Pa3spsI0B CIOB HCIOL3YIOTCS Pa3HbIe TUITBI THChMay. 2

24PLi6un B. B. MHocTpaHHbIE CII0BA B AIOHCKOM SI3bIKe: (DOHETHUECKUE OCOOEHHOCTH PYCCKOA3BIYHBIX 3aHMCTBOBAHUIL.
CIIoI'Y .2009. - C.100

Tam xe

%6Tam xe
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Jlanee paccMOTpUM HCTOPHUIO E€BPOMEHCKUX 3alMMCTBOBaHUM (Traiipaiiro).
[To BpeMeHU TOSABIIEHUSA U CTENEHU OCBOCHHOCTH SI3bIKOM, Talpalro JNENSATCS Ha
Tpu kinacca. IlepBblid — caMblii HEMHOTOYMCIIEHHBIA — COCTABIISIIOT JIEKCEMBI,
nosisuBlInecs B XVI—XVIII Bekax, B nepuoa paHHUX KOHTAKTOB C €BPOIICUIIAMH.
B snoxy Csnroky B XVI Beke mOpTyrajiblpl U APYrHE €BPOIEHIIBI IPUE3KAIOT B
SANOHUIO, MPUHOCS TEXHOJOTHIO, PEJUTHI0, B SAMNOHCKOM SI3bIKE€ MOSBISIOTCA
€BpPONENCKHUE 3aUMCTBOBAHUS.

OOGBIYHO A3TO 3aMMCTBOBAaHUS M3 JBYX SI3BIKOB: MOPTYTaJbCKOTO (BBUIY
KOHTAKTOB C MOPTYTaJIbCKUMU MHUCCHOHEpPAMHM W TOProBLAMU B KOHIE XVI—
Havane XVII Beka) u roanickoro (B mepuo «3akpbiTus SAMOHUM» — C Havalsia
XVII no cepenunbl XIX Beka — [ommanaus Obuta €TMHCTBEHHON €BPOIEHCKOMN
CTpaHOM, ¢ KOTOpo# SmoHus wMena orpaHUYEHHBIC CBs3M). B OCHOBHOM 3TO
KOHKpETHas JICKCMKa, 0003Havaromas paHee He M3BECTHbIC B SIMOHMM MPEIMEThI
MaTepuaabHON KYJIbTYPHI:

- opT. /¥ [nan] 'x1e0', # /N2 [mabaxo] 'Tabax' u ap.;

- roiuL. ' —/V[6u:py] 'muBo', = —t —[ko.xu:] 'kode', ¥ 7 A[eapacy] 'crexno'
U 1p.

OTH cI0Ba B MUHMMAJIbHOM CTENIEHU COXPAHSIOT XapaKTep 3aUMCTBOBAHUI,
OCTAETCsl JINIIb HAIIMCAHUE KAaTAKAHOM.

B 1854 rony, SIlnonus OTKphUIACH JJIs 3allaHOMN ITUBUIIM3AIUU. 2B 1867—
1868 romax mpowmsonuia OypKya3Hash pPEBOJIIOIUS W HAYaJICSd HOBBIM MEPHOJ IO
Ha3BaHUeM MDpiin3u, peopMbl KOTOPOro MPOBOAMIMCH MO JEBU30M ''3amaaHast
TexHuKa" - snoHckuil ayx". IloauTHKa U30JALMN PE3KO CMEHUIIACh PEIICHHEM Kak
MOXHO OOJbIIEMYy HAyYUThCA y 3amaJHbIX CTpaH. SAMoHus Havajla WHTCHCHBHOE
M3YUYEHHUE COBPEMEHHBIX 3amaJHbIX HAayK M TEXHOJOrWil. B cBs3m ¢ 3TuM B
ATOHCKUH A3BIK Hayaja IPOHMKATh HOBAas 3aMMCTBOBaHHAs TepMuHoNorus.’8Tak
MOSABJISIETCS. BTOPOM KJIaCC rapaiiro, U €ro COCTaBJISIIOT CJIOBA, MOSIBUBIIHECS B

ATOHCKOM fA3bIKE B OCHOBHOM B KOHIE XIX — mepBoi monoBuHe XX Beka.

28 Kay, Gillian “Loanwords in Japanese” World Englishes, Vol.14, No 1, pp. 67-68
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KonndecTBo raiipaliro B 3TOT MEPUOJ PE3KO BO3POCIO. YK€ K KOHIY SIOXH
Mbiinzu 75% Bcex raiipaliro COCTaBJISIIIM 3aMMCTBOBAHMS U3 aHTIUNUCKOTO S3bIKA.
Tak uyro mpeoOnagarouiee BIHUSAHHME ITOTO S3bIKA HAa SAMOHCKUA 0003HAYMIOCH
3ag0aro 10 Okkynanuu. I[lpum sTomM SnonHus He ObUla HU OpPUTAHCKOW WU
aMEpPUKAaHCKOM KOJOHHMEW, HM CTpaHOW, 3aBUCMMON oT BenukoOpuTaHuu wuiu
CIIIA, a mupoBas posib aHTJIMHCKOIO S3bIKa TOTJa €ule He Oblia CTOJIb 3HAUYUMA,
KaK 1mo3xe. 2

OcobenHocThi0 BTOpOM Kiacca raipaiiro (XIX u mepBas momoBuHa XX
Beka) ObUTO OOJIBIIIOE KOJMYESCTBO S3BIKOB, M3 KOTOPBIX OHH MPUXOAMIW. [Ipu
npeoOyialaHil aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa AaHIJIMICKOTO s3bIKa ONPEEICHHOE
BJIUSIHUE OKa3bIBAJIU HEMEIKUM, (PpaHIly3CKUIl S3bIKM M OPUTAHCKHM BapHaHT
aHrMickoro. B HeKoTOphIX 00s1acTAX HAOIIOAAIOCH TPEUMYIIIECTBEHHOE BIUSHUE
KaKOT0-TO OJHOTO W3 HMX. Hampumep, HEMEUKHUH S3bIK TOCIOACTBOBAN B 00JIaCTH
MEIMIIMHBI: 0 HAIUX JHEH coxpaHwiauch F 7 A [mugycy] ( ot Hem. Typhus -
tid), 7 /v A[nypycy] (ot Hem. Puls - mynbc). 3auMcTBOBaHUS U3 (PpaHIy3CKOTO
OOBIYHO CBSI3aHBI C HA3BAHUSMHU MPEIMETOB OJIEKIAbl U MPOIYKTOB MUTAHUSA: A 7N
> [03y60n] (o1 dp. Jupon- 6proku, = —7[po:6y] (oT dp. robe mnatee), KN¥— =
[noma:-0310] (ot ¢p. potage cym-mope) W T. 1., CpPeaId HECOMHEHHBIX
3aMMCTBOBAaHUI M3 OPHTAHCKOIO BapHaHTa aHIJIMMCKOrO s3bika 7~ A bk [nocymo]
'"MOYTOBBIN ANIUK' U3 aHIJI. pOSt, TCHHHUCHBIC TEPMUHBI THIIA 7 L —[6opa:] ,Tak Kak
YCTPOUCTBO MOYTOBOM CIIYKOBI U TEHHUC MPHUIILTH B SIMOHUIO U3 AHIIIUM, a HE U3
CHIA.* B nozganx 1860-x u B Havyane 1870-X romax, SMOHCKAs 3JIMTa HAYMHAET
MepeHuMaTh OMpeeIEHHBIE CTOPOHBI 3amajHOro o00pa3a JKU3HHW, TaKUE Kak
OJIeK/1a, TUTAHUE U JIOMAIIHss oO0cTaHoBKa. B mepuon smoxu Taiice (1912-1926)
3amanHple uaen u  ¢uiocodus OBUIM TMPU3HAHBI BEIYIIEH WHTEJUIMTEHIIUEH
CTpaHbl, U MPOCTOE HACEJICHHE TAK)KE IMOCTEINEHHO Hayaiau J00aBliATh B CBOU

TpaI[I/IHI/IOHHI:Jﬁ SITIOHCKUM CTUIIb KU3HU HCKOTOPBLIC Tpaaullnu Hn IIOHATHUA

29 Anmato B.M. SInoHuMSE: A3bIK M KyJIbTypa. — M.: SI3bIKM caBsHCKHX KynbTyp, 2008. - C. 28
30 Tam ke
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3amagHOM  KymbTypel. >0 B 30—40-¢ rogel XX Beka mpaBsdmue Kpyru
MWIMTAPUCTCKON SOHMM B3AJM KypC Ha pe3Koe OrpaHUYCHUE 4YHUCIIa
3aMMCTBOBAaHUI, a B TOAbl BOWHBI 3alpPETHIIM 3aMMCTBOBAHHUE U3 JIIOOBIX SI3bIKOB,
KpOM€ HEMELKOTO U UTAJIbSIHCKOTO.

JIOBOEHHBIE Trapalro OTHOCATCS K JIEKCHUKE C€aMOro pa3sHoro poja,
MPEUMYILECTBEHHO KYJIbTYPHOU (KaKk KOHKPETHOM, Tak M alOcTpakTHOM). OgHaKo
3/1€Ch TIONOJHEHHUE JIEKCUKHM 3a CUET MPSMBIX 3aMMCTBOBAHUN KOHKYPHUPOBAJIO C
oOpa3oBaHuMeM KalieK-kaHro. Ha mepBbIX mnopax mnocliefHUH croco0 OOBIYHO
noOexaan. OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAsT U HAYYHO-TEXHUYECKasl JIEKCHKa 4Yalle
CO3/J1aBAJIaCh IyTEM KaJbKUPOBaHUsA. BbIBAIM U UCKIIFOUEHHUS: €CIIM TEPMUHOJIOTHS
HEOPraHMYeCKON XMMHMHM COCTaBJISUIACH B OCHOBHOM M3 KaHIO, TO CIELHAJIbHAsS
JEKCUKAa OpraHWYeCKOW XHMHUHU, TJI€ CTPOCHHE TEPMHUHA JKECTKO CBS3aHO C
(dopMyIoli BelecTsa, C CaMOro Havajia 3aMMCTBOBAJIACh, & HE KaJIbKUPOBAIACh.

Tperuil, camplii MHOIOYMCIIEHHBIM KJIacC Tadpairo  COCTaBIISIIOT
3aMMCTBOBAHUA IIOCIEBOCHHOIO IIEPHOJA, KOJHMYECTBO KOTOPBIX IPOAOJIKAET
pactu 10 cux nop. Ilocne BoiHBI «Oapbepbl» Ha MyTH NPOHUKHOBEHHUS railpaiiro
ObUIM  CJIOMaHbl, a AaMEpUKAaHCKas OKKyNalus CIocoOCTBOBaJa PE3KOMY
YBEJIMYEHUIO UX KoJMdecTBa. SMoHus, Haxosach noj OonbmuM BiausiHueMm CHIA,
CHOBa HAalpaBuia BCE CBOM YCHUIMsA Ha BecTepHM3auuio. lIpexne 3anpeméHHbie
ciioBa OBUIM BOCCTaHOBJIEHBI B SI3bIKE, U «OyM» 3aUMCTBOBAHMS HMHOCTPAHHOM
KYJIbTYpbl, BO30OHOBUBILHUICS B TOT HEPUOJ IPOJOIKAETCS 1O CEil 1eHb.

Oco0eHHOCTh TMOCJIEBOEHHOr0 MEpHoJa COCTOMT B TOM, YTO IIOYTH BCE
raipaiiro MpuUxoAsAT B SIMOHCKHUM S3BIK U3 aMEPUKAHCKOIO BAPUAHTA AHTJIMMCKOTO
A3bIKa (3TUM  OOBACHAIOTCA MX (OHETHUECKHEe OCOOEHHOCTH, HaImpHuMep,
peryisipHas mepeiada a Kak a). Jaxe oOo3HaueHHs peanuil TpEeTbUX CTpaH U
HEaMEPUKAHCKHE COOCTBEHHbIE MMEHA B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MPUXOAAT M3
AHTIIMHACKOTO, YeM OOBSICHSICTCS «aMEPHUKAHW3UPOBAHHBINY» (POHETHUECKHI 0OIUK

MHOI'uX H3 HHX, TCM 0ojee 3TO OTHOCHUTCI K HHTCPpHAIIMOHAJIN3MaM. B

31 Kay, Gillian. Loanwords in Japanese. World Englishes, Vol.14, No 1, p. 68
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JabHEHUIIIEM MBI 110J] aMepUKaHU3MaMK Oy/leM MTOHUMAaTh JII0ObIe 3aUMCTBOBAHMSI
13 aMEpPUKAHCKOTO BapWaHTa aHTIUHCKOTO s3bIKa B SIMOHCKUM, HE3aBUCHMO OT
TOTO, ICKOHHO WJIM 3aMMCTBOBAHO B aHTJIMMCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOIIEE CIIOBO;
B TpHUMepax MPUHAJICKHOCTh HCXOJHOTO CJIOBa K aHTJIUHCKOMY SI3BIKY
CIIEIMaIbHO OTOBApUBATHCS HE Oy/IeT.

B mocrneBoeHHBIE TOABI aMEPHKAHW3MBI B 3HAYUTEIBHOW CTEIIEHU
BBITECHUJIM U CYIIECTBOBABIIME paHEE ralpanlro MHOIO NPOUCXOXKIeHUA. Tak, B
3HAYCHHWH 'KPOBATh' 10 BOMHBI MCIIOJIB30BAIUCH X R[69000] (ot anra. bed) u -~
> b [6ammo] (oT Hem. Bett-kpoBaTh); ceifuac OCTaNOCh JHIIb 63000, KOTOPOE
BBITECHSET U KaHro 15 [cunodati] (mocneanee coxpaHseTcs B CY)KEHHOM 3HAYCHHUH
'kolika B OoJsibHHMIIE', 'cmajbHOE MecTo B BaroHe'). Hemenkue MemumuHCKHE
TEPMHUHBI B OCHOBHOM OBUIM 3aMCHCHBI Ha aHriuickue. Hemerkue TepMUHBI,
0JIHAKO, 3aKPETINCH B MPOPECCUOHATIBHOM YKaproHe MEIUKOB.

Crnenyer OTMETUThL M OINPEACICHHOE KOJMYECTBO 3aMMCTBOBAHUN W3
PYCCKOTO sI3bIKa (Cpey HUX €CTh W MOSBHUBIIMECS 10 BOWHBI). DTO B OCHOBHOM
Ha3BaHMS peajuii, Takue Kak, ~ £’ k[cobusmo] 'Coset', =2 /L7 — X[kopyxo:03y]
'konxo3', 7 U A[kyeacy] 'kBac', [nupocuku] 'mupoxku', [nomuxa] 'pycckas medn'
(mepeBol HA3BaHUs MMOCTABICHHON B SIMOHMU pycckoit mbechl «[leuka Ha Kojece»:
IIbmuxa-mono-eamapu O6ykB. '«lloBecth 0 meuke»'). OOWH U3 TPUMEPOB
MOSIBJICHHUSI CPaBHHUTENIBHO HEJAaBHEro pycckoro cioa — = » & F — |
[kombuna:mo] 'komOuuat' (MHOrOMpOGHILHOE MPEANPHIATHE), ceWdyac OHO
ITUPOKO MCIOJB3YeTCS JIaKe B OTHOIICHUU SITTOHCKUX 3aBOAOB. HO GONMBIIMHCTBO
raipairo — aMepuKaHU3MBbl.

lMalipaiiro mpoaoJKarOT KOHKYPUPOBATh C KAHTO, HO B ITIOCJIEBOCHHBIE TOJIBI
BCe yarie 3Ta 00pp0a 3aKaHYMBAETCA B MOJIB3Y raipaiiro. 31ech 0OOBIYHO UTPAIOT
poJib ABa (akTopa: MOHATHOCTh ralipaiiro Ha CiIyX U MPEACTaBICHHS O raipairo

Kak 00 «dJIUTHOM JIEKCHUKE. 32

82 B. M. AsnmaroB. SImoHHs: S36IK U 06IIecTBO. M. Mypagetii. - C. 105-108
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I'JIABA 2
®AKTOPBI PACITIPOCTPAHEHUS 3AUMCTBOBAHUI

2.1. Ilcuxonoeuueckue u 0owecmsennvle axmopvl pacnpocmpaHeHus 3aumMcmeo8anull

B nmanHOW TriaBe MBI PacCMOTPUM IICHXOJOTHYECKHE W OOIIEeCTBEHHBIE
(bakToOphl pacIpOCTPAHCHHS 3aNMCTBOBAHHIA.

Hekoropele ucciemnoBaTean CYHWTAIOT, YTO B OOWJIBHOM 3aMMCTBOBAaHUU
MHOCTPAHHBIX CJOB CBI'PAlU IICHXoJorudeckue ¢aktopsl. Mumnep (1967) 3
YTBEPKIAET, YTO SATMOHCKUHN S3bIK OYEHb TOCTCIPUUMEH K 3aMMCTBOBAHHSM, JIETKO
BITUTHIBasE B CeOS CJIOBA W3 JPYTUX SI3bIKOB, C KOTOPBIMH KOHTakTuUpyeT. OH
OTMEUAaeT, TaK »JKe, IIO3UTUBHOE OTHOIICHHE SMOHIEB K KUTAHCKUM
3aMMCTBOBAHUSM B JIPCBHUEC BPEMEHa.

B To Bpems kak SImoHUS cTajla KOHTAKTUPOBATh C €BPOICHCKHUMH CTpaHaAMHU
C cepeaMHBl 16 Beka, «AMOHIBI PEarMpoBajd C TMPUBLIYHBIM SHTY3Ma3MOM Ha
HOBOE M HEOObMHOE». ' B pesynbTaTe NPAaBUTEILCTBEHHOIO OTPaHHYEHUS
aHTJIMACKOTO  sI3bIKA, KOJUYECTBO HOBBIX 3aMMCTBOBAaHUN  3HAUUTEIHHO
YMEHBIIMIOCH ¢ cepenuHbl 1930-x rooB 10 okoH4aHusi BTopoit MUpOBOW BOMHBI.
OpHako 0 W TMOCie BOMHBI SIMOHIIBI CTPEMUTEIBHO 3aMMCTBOBAIM MHOCTPAHHBIE
CJIOBa JIUIS TOTO, YTOOBI 00OTaTUTh COOCTBEHHBIN CIIOBApHBIN 3ariac.

Snzaku (1964) yTBepKaaeT, 9TO MOCTOSIHHOE M300MINE 3aMMCTBOBAHHM M3
3araIHOEBPONIEUCKUX SI3BIKOB SIBJISIETCSI PE3YJIBTATOM «CJIETIOr0» BOCXHUIICHUS 10
OTHONICHHIO K 3amajHON IUBWIM3AIHNHN, KOTOPOE YCKOPHIIOCH TOCIE OKOHYAHUS
Bropoii MupoBoii BoiiHBI *° PacrpocTpaHeHHe W3ydeHHS AHTIIMHACKOrO S3hIKA B
IIKOJIAX TOJTAJIKWUBAJIO SIMOHIEB HCIOJIb30BaTh HOBBIE 3ayYEHHBIC DSJIEMEHTHI
AHTJIMHACKOTO S3bIKA B SMOHCKOM si3bike. Eciam nake dYeloBeK HE MOHUMA

3HA4YCHU CJIOB, IIPO3BYYAaBIIMX B JHUAJIOIC, OH MOI' BECTH ce0s TaK, KaK 6YI[TO OH

33 Miller, Roy Andrew. The Japanese language. Chicago. The University of Chicago Press. 1967. p. 240

34 Tam xe

% Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia, 2003. p. 9
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MMOHUMAET, 0O0SICh MOKa3aThCS HEIOCTATOYHO OOpa30BaHHBIM. SIM3aKu CUWTAET,
YTO TaKO€ OTHOIICHHUE YCKOPSJIO MPOLIECC 3aMMCTBOBAHHUS.

Onnako Mcupata(1985)%°, He cormacen ¢ SIA3aku U CUMTAET, YTO CIENOE
BOCXMIIICHHE TT0 OTHOIICHHIO K 3alaJIHON ITUBUIN3AINHA 3aKOHYMIIOCH C TEKYIIIUM
MOKOJICHHEM JIOACH CpeIHEero Bo3pacTa TOTO BPEMEHH, W, YTO HCIOJIb30BaHUE
3araJHOCBPONEHUCKIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB CPEIHd MOJIOJIOTO TOKOJCHHS He
CBSI3aHO HANPSIMYIO C YyBCTBAMH 10 OTHOIICHHIO K 3amany. McuBaTta yTBepKIaerT,
YTO CETOAHS MOJIOJBIC JIFOJM MPHUBETCTBYIOT 3aMMCTBOBAHHS IOTOMY, YTO OHH
NPHUCIIOCA0IMBAIOTCS K CTAHOBSIIEMYCS 00Jiee MHTEPHAIMOHAIBHBIM STIOHCKOMY
00111eCTBY.

Jlamee  paccMOTpuM  OOImIeCTBEHHBIE  (DAKTOpPBI  pacmpOCTpaHCHHS
3aMMCTBOBaHUH. JlocTymHOCTh WH(GOPMAIUU - 3TO JPYrod BaXKHBIA (aKTOp B
YBEIMUCHUHM KOJIMYECTBA KaJlek W TiepeBojoB. CerojgHs, TEXHOJIOTHYCCKUH
IPOIIECC YBEIMYUI CKOPOCTh U KOJMYECTBO MOTydaeMoi HH(OpMAIINH.

B 1969 roamy mnawanm pabory cmyTtHHK Intelsat 3, ocymecTBISIOIINI
TpaHcianuio yepe3 Uuauiickuii okean. Takum oOpa3zoM, Obuta co3maHa mepBasi B
MUpe o0anbHasl CIIyTHUKOBasl cucteMa. B cBA3M ¢ 3TUM, BHE 3aBUCHUMOCTH OT
MECTOHAXOXKJICHHUS CTajia BO3MOXHOM CBSI3b C JIFOOOW TOYKOW 3€MHOTO Iapa.
Amepuka co3gana TaKk  Ha3bBaEMYH  «UMH(MOPMAIIMOHHYIO  MarucTpaliby.

37 AHTIMICKUI S3BIK B

OIHOBPEMEHHO C TaKOW KOMMYHHUKAIIMOHHOW PEBOJIOLIMEH
3a OTHOCUTEJIBHO KOPOTKHUM NEPUOJ] CTAJI CTAHJAPTHBIM SI3IKOM MYJbTUMEIUNHBIX
ceTedd, Tak Kak HWHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHU pa3padaThIBAINCh B TEPBYIO
ouepenb IS AHTJOS3BIYHBIX CTpaH. ITOT (aKTOp TaKKe TOBIHMSAI HAa POCT

KOJIMYECTBA Taipaliro B SITMOHCKOM s3bike. J[aHHBIM (pEHOMEH HWMeeT MeCTO He

TONbKO B SmoHuu, HO ¥ Bo ®panuuu, I'epmanuu, u naxe Kurae.®

O M ke (1985) [HAFED R OSERE] i #rE Heusara Tocwo. HuxoHro-Ho Haka-HO Taifpaiiro.
Toxkuo: Meanamucuncé, 1985. p.109

37 KOMMYHMKAIIMOHHAS PEBOMIOLIS - 3aMEHa MEPEMEILIEHHS CAMHUX JIFOJIEN JIBKKEHHEM COOOIIEHHIT (TTOCHLTAEMBIX JIFOIBMU
CHUTHAJIOB), T. €. (DIBUYECKHE TIePEMEIIICHIIS JIFOICH 3aMeHsIOTCS. MH(OPMAIMOHHBIME CBS3SIMH MEKTY HUMH.

% iy 25 (2011) [RAFEIC e > 7o EiEGE—2 3 5 0 & 1 58] KRZ24t Takano Curso. Huxonro uu
HaTTa COME:TO-KI0: 30 Cypy KaTakaHaro. -Tokuo: O:m3opacs, 2011. p. 19
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Nudopmaruss HACTOABKO OBICTPO PA3HOCUTCS IO BCEMY MHpPY, UYTO
HEJ0OCTaTOYHO BPEMEHU NEPEBOJMTH 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA HA POIHOM SI3BIK.
DTO O0COOEHHO CBOMCTBEHHO KYPHAIUCTHKE, TJA€ HE0O0XoauMo o0paboTaTh
00JIBIIOE KOJIMYECTBO MH(OpPMAIMM B CTaTbU 3a OrpaHUYEHHOE Bpems. B Takux
Clly4asiX, KaJdbKUpPOBaHUE SBJISETCS HEYNOOHBIM CIIOCOOOM, TaK KaK HET BPEMEHHU
IUISL TOTO, YTOOBI CTaHJAPTU3UPOBATh KanbKy yepe3 CMU.

Takum o0Opa3oM, caMbIM JETKUM CIOCOOOM 3aWMCTBOBAHMS SIBJSIETCS
TpaHCIUTEpalUsl CJIOB Ha CJIOroByH a30yKy KaTakaHy C J00aBJIEHHEM €ro
00BsICHEHHU SITIOHIIAM TOTJa, KOT/Ia OHA YNOTPeOIeHO BIOEPBbIE. ITO MOTOMY, YTO
KaTakaHa «...JaéT BO3MOXHOCTb M CBOOOJY HAalMCaHUS AHTJIMKACKOrO CJIOBAa Ha
POJIHOM TUCBMEHHOCTH 0€3 Kakoi-InO0 HEOOXOJUMOCTH HU3YYEHHUS HaIlMCaHUs
3HAKOB U HE 3Has €ro NMPOM3HOIIeHNs B opuruHaie» (Ko, 1995).%9

C Tex MOp Kak aHIJIMHCKHUIA A3BIK cTas JUHTBa-ppanka’’ B 061acTH TEXHUKH,
HaJIMYME DJIEMEHTApHOTO 3araca CIOB IOMOTaeT SMOHIAaM, Kak OOMEHHMBATHCS
vH(OpMAaILKEH, TaK 1 KOHKYPUPOBAaTh WJIH COTPYAHHYATH C IPYTHMH CTpaHamu.*!

Beiieykazannble (hakTopbl CBS3aHBl MEXIy COOOH, MX BCE BO3MOXKHO
CBECTH K BBIBOJly, YTO SIIOHI(bl BCErJa IOJOXKUTEIbHO OTHOCWIHCH KO BCEMY

HOBOMY U HHOCTpPAHHOMY.

2.2 Hcmopuueckue u obpazosameinvhbvie (hakmopvl pacnpocmpaHeHust 3aUMCmMeE08aHuUll

Xonna (1995) % yrBep:kmaer, uYTO pacHpoCTpaHEHHE AHITIMHCKUX
3aMMCTBOBAHUMN IOciae BTOpol MUPOBOM BOWHBI - 3TO PE3yJIbTAT OTPAHUYCHUS
KaHO3u (KUTAWCKUX HUeporiauoB), KOTOPOE MPOUCXOAWIO BO Bpemsi OKKymaruu
Snonnn (1945-1952). O6paszoBatenbHas Muccus CIIA coBeroBaja OTMCHHUTH

KaHO3u Y 3aMEHHUTh UX Ha pomao3u (aHTTUHUCKUN andaBur).

39 Kay, Gillian. English loanwords in Japanese. World Englishes 14(1). 1995. p. 72

40 DyHKUMOHANBHBIA TUN S3bIKA, HCHONb3YeMblil B KauecTBE CpEACTBA OOLIEHMS MEXKIy HOCHTENSIMH pPasHbIX
SA3BIKOB B OI'PAHUYCHHBIX C(l)ean COIIMAJIBHBIX KOHTAKTOB.

41 Kay, Gillian. English loanwords in Japanese. World Englishes 14(1). 1995. p. 74

42 Honna, Nobuyuki. English in Japanese society: Language within language. Journal of Multilingual and
Multicultural Development 16. 1995. p.55-58
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Pedopmatopsl, koTophie ¢ nepuojga Mela3u npoBUraiu CiIoroByto azoyky
Kawy WIH pomMao3u Ha Ppojb SMNOHCKOM NHUCBMEHHOCTH, HMEJIH CHIIbHYIO
MOAJCPKKY JJIA pealu3aluu 3TOH uaen oT aBroputTeToB Okkymnanuu. OgHAKO
KOHCEpBATOpPbl OBLIM TPOTUB OTMEHBI KaHA3U, YTBEPXKJIas, UTO KaHI3U - 3TO
Ba)KHAS 4aCTh SMOHCKUX TPAJTUIIAM.

XOTs MHTEJUIeKTyalbHasi atMocdepa B HEMOCPEJCTBEHHO IOCICBOCHHBIN
nepuoa Obuta 3a pedopmaTopoB, npeioxkernne OopazosarenbHoir Muccuu CIIIA
He Obu1o0 0100peHo. Komurer ObOpazoBaHust AnoHuu, KOTOPbIM ObUT YyTBEpPKAEH
MunuctepctBom  OOpa3oBaHus 10  pelIeHHIO aBTopuTeToB  OKKymnaiuw,
MOCTAaHOBWJI, YTO KaHA3U OYIyT OCTaBJICHbI BMECTE C XHMparaHoil M KaTakaHOW,
OJIHAKO KOJMYECTBO KaH/I3U OYyJIE€T OrpaHUYEHO.

Takum oOpazom, B 1946 rony HarmmonanbHbiM COBETOM TO SI3BIKY OBLIT
npuHsaT  «To€: Kanmsux€:» (Cnucok  wepornudoB il  BPEMEHHOTO
UCITIOJIb30BaHMS ), KOTOPBIH cocTosut u3 1850 kanm3u.

XOHHA OTMEYaeT, YTO OTPAHUYEHNE KAaH/3U B MOCIEBOCHHBIN MEPUOJ UMEIIO
HECKOJIbKO  HEJOCTAaTKOB: «ODTa TOJUTHUKA CIOCOOCTBOBaNa  OCIA0JICHUIO
BBIPA3UTEILHOW CHUJIbI KaH/I3U OTBEYAaTh HA HOBBIM OINBIT, YEPE3 KOTOPBIM SMOHIBI
IPOXOAWIH KaK Halusl, CTaBIIasi OTKPBHITOM HOBBIM MPOJYKTaM, HOBBIM HOHSTHUSM,
HOBBIM ITyTAM B KH3HH U HOBBIM Hay4HBIM OTKPBITUAMY» *3,

OpnHako, SIMOHIBI B TO BpPEMsS PaAylIHO HPUHSUIM 3Ty MOJUTHUKY, TaK KaK
oOmecTBeHHass arMmocdepa Oblla «IPOTHB KCeHOPOOMM U PEaKIIMOHHOTO
KOHCEpBaTU3Ma M yJbTPaHAIIMOHAIN3Ma BOCHHOTO MEPUOAA», U JIOAU KaXKIAIU
BEIIEH, KOTOPHIE SBJISIIUCH COBPEMEHHBIMH, 3alaJHBIMU M PAlMOHAILHBIMU» 4.
Takum 00pa3om, STOHIBI OOPATUIIUCH K CJIOBaM AHTIUHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS,
KaK OCHOBHOMY JIMHTBHCTHYECKOMY HCTOYHHMKY HOBBIX CJIOB, YTOOBI Ha3BaTh

HOBBIC ITPOAYKTBI U ITIOHATHA, IIPUIICAIINC C 3anazxa.

43 Honna, Nobuyuki. English in Japanese society: Language within language. Journal of Multilingual and Multicultural
Development 16. 1995. p.56

44 Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia, 2003. p. 11
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JlanHass monmMTHKa OBlTa OCHOBaHA Ha WIEe, 4YTO €CIH BO3MOXKHO
MIPOU3HECTH CJIOBA, TO MOHUMaHUE MPUAET caMmo coboil. To ectb, Oosiee MPaKTUYHO
HCITOJIB30BaTh CJIOTOBBIC a30yKH XHWparaHy M KaTakaHy, YeM KaHI3H, IIOTOMY YTO
oHH cocToAT U3 50 OYKB, B TO BpeMs KaK KOJUYECTBO KaH/3M HAMHOTO OOJIBIIE U
TpeOyeTcss MHOTO BpPEeMEHHM Ha UX H3ydYeHHe. MHEHHEe, 4YTO BO3MOXKHOCTH
MPOU3HOCHUTh pPaBHA BO3MOXXHOCTH IIOHMMAaTh, IIOBEJIO 3a COOOM IIHMPOKOE
yIoTpeOieHne 3aMMCTBOBAHNN M3 3alaJIHOCBPOTICHCKUX S3BIKOB, 3allMCAHHBIX Ha
KaTaKaHe, KOTOPBIMH SIOHIBI PaAyIIHO HAYalld 3aMEHATh KaHeo (KHTAWCKUE
3aMMCTBOBaHHUs ). ©°

Ucuno (1983) “®me cormaceH ¢ Tem, uTO MOJUTUKA KaHI3H BO BpEMS
OkKymanuy oKasajia BIHMSHHEC Ha pPaclpoCTpaHECHUE 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB. OH
YTBEPIKJAET, YTO HAIUIBIB 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U3 3aI1aTHOCBPOIICHCKUX S3BIKOB
Havajcs emé J0 BTOPOH MHPOBOM BOWHBI, W BHUAUT OTO SBJICHHE, Kak
HEOOXOIUMBIN TPOIECC, COMPOBOXIAIONIUN MOJCPHHU3AINI0O W BECTECPHHU3AIUIO
Slnonun mocne pecraBpaiuu Moz (1868). B mepuoa Mboiiasu (1868-1912),

47 HO TOCTEeTeHHO Bcé OoJbliee

CJIOBa U3 €BPOMEHUCKHUX SI3BIKOB KaJIbKUPOBAIUCH
KOJIMYECTBO CJIOB CTAJIO BXOJUTh B ATTOHCKUH A3bIK HENEPEBEIEHHBIMU.

Hpyrum ¢dakropamu, TOBJIEKIIUM 3a COOOM HAIUIBIB 3aMMCTBOBAHUU,
oOpa3zoBaTenbHbIe  (PaKTOpPBI  pacHpoCTpaHEHUs  3auMCTBOBaHHMi.  [lamee
paccMoTpuM 3TH (hakTopbl. OJHUM U3 HUX SBISETCS TMEPEeXo]l OT KIACCUUYECKHUX
KUTalCKHX HayK B CTOPOHY 3allaJIHbIX HayK.

Jlo pectaBpanuu Mbp3iia3u, HW3y4E€HHE KIACCHYECKOTO KHUTAWCKOrO SA3bIKa
OBIJI0O OCHOBOM OOpa3oBaHWs JJIS HWHTCIUIUTCHIIMH, HO OBUIO 3aMEHEHO
aKaJIeMUYECKMMHU HayKaMH, OCHOBAHHBIMU Ha 3amajHoOM KyiabType mocie 1868

roga. KommuecTBo Inroieil, KOTOpble UMENH TIyOOKHME 3HAHUS KJIACCHYECKOTO

KHTANCKOTO S3bIKa JUIS TOrO, YTOOBI CO3/aBaTh ITIEPEBOABI 3aMMCTBOBAHHM,

45 Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia, 2003. p. 12

o B s (1983) [HIMRAKFES ] K& fiE £ S Ucumo Xupocu I'dmpaii raiipaiiroko:. Tokwo,
Taiicro:kancérsn,1983.p. 49-50

47 Kanpka-00pa3oBaHUe HOBOIO CIIOBA MYTEM OYKBAIbLHOIO MEPEBOJA COOTBETCTBYIONIEH MHOS3BIYHOMN €IUMHHULbBL. -
SApuesa B.H. JIuarBHCTHYECKHIA SHIMKIONIEAMIeCKIiA coBapb. —M.: CoBerckas Durmkinoneans, 1990.C.211
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YMEHBIIWIIOCh, W  MPUHATHE  3AMAJHOEBPONEUCKUX  CJIOB  MOCPEACTBOM
KaJIbKHUPOBAHHUS, COOTBETCTBEHHO YMEHBIINIOCH.

[Tocne BTOpOM MUPOBON BOWHBI AHTJIMHUCKHUI SI3bIK (DAKTUYECKH CTall
00s13aTeNIbHBIM MPEIMETOM, XOTS O(UIIMAIIHFHO OH CUUTAJICS HEOOs3aTeIbHBIM. JTO
W3MEHEHHE B OOYYEHUU AHIJIMHCKOMY SI3BIKY CIOCOOCTBOBAJIIO  YBEIUYEHUIO
KOJIMYECTBA AHTJIMACKUX 3aUMCTBOBAaHUM.

3HaHUE AHTJIMICKOTO SI3bIKA CHIENIalio SIMOHIIEB 00Jiee BOCHPUMMYHMBBIMU K
3aMMCTBOBAHUIO AHTJIMMCKUX 3aMMCTBOBAHUW, TaK KaK OHM HayaJld TMOHUMATh
CMBICJI MHOTHX aHTJIMMUCKUX CJIOB.

OGmupHOE 3HAHWE  AHTJUMHCKOrO  fA3bIKAa HE  TOJBKO  YCKOPSIIO
3aMMCTBOBAHUE CJIOB M3 3aMaJHOEBPOINEHCKUX S3BIKOB, HO M  BbI3BAJIO
CeMaHTUYeCcKkue pacxoxaeHus. IIpoliecc 3auMCTBOBAHMSI AHTJIMMCKUX CJIOB B
SMOHCKUH TPOMCXOAWJI B JBa JTama: aHTJIMMUCKOE CJIOBO TMEpPEeBOAWIOCH Ha
STIOHCKUN S3bIK (OOBIYHO C TIOMOIIBIO KAaHr0), a 3aTeM, CTajo 3aMEHSThCS
HEMOCPEJICTBEHHO 3alMCTBOBAaHHBIM CJIOBOM C II€JIbI0 U30eXaTh TPYIHOCTEH,
BO3HUKAIOUIUX MPU U3YUECHUN KAHO3U.

Hanpumep, =— X[nu:03y] He paccMaTpuBaeTcsl Kak MpsiMOe 3aMMCTBOBaHHE
AHTJIMHACKOTO cjioBa «Needs», a Kak 3aMeHa TaKuX KUTAHCKO-SAMOHCKUX CJIOB, Kak
FH[0310é:] - TpeboBanue U FK[é:kr0:] - 3ampoc. CreaoBaTeNbHO, TaKUE CIIOBA
UMEIOT PACXOKICHHS CO CMBICIIOM U C YIOTPeOJIEeHUEM 3aMMCTBOBAHHOTO CIIOBA.

Kpome Toro, 3TOT ABYX3TallHBIM MPOLECC, IMO3BOJMBIINN HCIIOJIb30BATH
3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO, HE COBCEM ITOHMMasl 3HAYEHUE ATOTO CJIOBA B S3BIKE, U3
KOTOPOT'O OHO TMPOUCXOIUT, MPUBEN K CEMAHTUYECKOM HEOJIHO3HAYHOCTH.
CemaHTHyeCKasi HEOJJHO3HAYHOCTh 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB TaK K€ MOSBIAETCS W3-

3d IIPOTUBOPCUYUBOCTH B MHANBUAYAJIbHOM IIOHUMAHHUH UX 3HAYCHU. 48

48 Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia, 2003. p. 14
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I'/TABA 3
OB30PHbBIN AHAJIN3 ®YHKIIMOHUPOBAHUS 3AUMCTBOBAHUM
B AIIOHCKOM A3bIKE
@YHKIUM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B SIMOHCKOM SI3BIKE HCCIENOBAIN TAKUE
yu€Hble-TUHIBUCTHI, Kak XoHHa HoOoroku, Ucusata Tocwo, [Jxummuan KoM,
Cakaramu Cuazyka, Takacu K€:xo u npyrue.
HuxenpuBenéunplii 0030p GyHKUMN NpeloCTaBisieT MNPUYMHBI LIUPOKOTO

yrIOTpe6JIeHI/ISI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B SIIIOHCKOM A3BbIKC.

3.1. @yukyuonuposanue eaupaiico 6 Kauecmee CHEYUAIbHbIX MEPMUHOE U
3anoaHumenel 1eKCu4ecKux J1aKyH

Taxacu (1992) *nmpoananusuposana 5556 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, YACTO
YIOTPEOSIOMUXCS B TEJICBU3MOHHBIX M TEUATHBIX pekiamMax. B cBoém
MCCIICIOBAHUHU, OHA JISJIUT 3aMMCTBOBAHUS, HE UMCIOIINE SKBUBAJICHTOB B POJTHOM
S3bIKE HA J[BE KAaTCTOPWUH, B 3aBHCUMOCTU OT HMX (DYHKIUH - «3alOJHUTEIH
JICKCHUYECKHUX JIAKYH» U «CICIHATbHBIC TEPMHUHBIY.

K «3anogHuTesIM JIGKCHYECKHUX JTAKYH» OTHOCSITCS CJIOBA, OTHOCSIIHECS K
CTIOpPTY, My3bIKe, MOJAE M jaomaiiHeMmy ObiTy. Hampumep, /X A2 7 » k&R — L
[6acykommobo:py] (ot aura. basketball-6ackeroon), v 7 7  [nuano] (ot
aHra.piano-nuanuHo), = —t — [ko:xu.] (ot anra. coffee-kode).

CrieraabHbIC TEPMHHBI )K€ TPEACTABICHBI 3aMMCTBOBAHHBIMHU CJIOBAMHU U3
001acTH METUITMHBI, HAYKH U COBPEMEHHBIX TeXHoJoTui. Hanpumep, 7 = v &°—7
4 A7 [pyponnu: oucyky] (ot anra.floppy disk- quckera, ruOkmii qUCK), 7 ¥ ¥ /L
N7 v & v 7 [0203umapy mopakkuney] (ot amrm.digital tracking — mmudposoe
CJICKEHHUE)

B cBoém wuccnemoBanmm s ['ocynapcTBEHHOTO HMHCTHUTYTa SITIOHCKOTO

SA3bIKa, MI/IHILBI/IMa 50 YTBCPKAACT, 4YTO pPa3Induc MCXKAY CICHHAJIbHBIMHA

49 Takashi, Kyoko. Language and desired identity in contemporary Japan. Journal of Asian Pacific Communication
3(1). 1992

%0 Shimada, Maiko “Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles” The University of British
Columbia. 2003. p. 17
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TEPMHHAMU U TIOBCEIHEBHBIM JIEKCHKOHOM COCTOMT B TOM, HACKOJBKO CIIOBO
MIPUBBIYHO M 3HAKOMO OOJIBIIMHCTBY HACEIICHUS.

B nmanmHOM crmywae, STOT KpHUTEpUil pa3iuuus COMHHTEICH, TaK Kak He
TOJIbKO CHEUUATNCT, HO W JIIOOUTEIh MOXKET OBICTPO MPHU3HATH CIELUATIbHBIE
TEPMUHBI, 0OCOOEHHO, €CJIH MOCIEIHNUE TPOUCXOAT U3 KOMITBIOTEPHON HHIYCTPHUH.
Hanpumep takue, kak /> % —[xakka:] (oT anri. hacker-xakep) u v U —F >
7" [nammosa:xuney] (ot anrn. networking). ToT ¢akT, 4To 3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBA
Takue, Kak yponnu: oucyky u 0303umapy mopaxkKuuey TOSIBUIUCH B peKJiaMax U
OOBSBIICHUSAX, YyKa3bplBaeT Ha JOCTYITHOCTh ~ CIICIIMAJILHBIX ~ TEPMHUHOB
HECTIeIHaINCTaM, KaK TOJIBKO PeKIaMa JOCTUTAET ITUPOKOH MyOINKH.

He Bcerga ObIBaeT MpoCTO MPOBECTH YETKYIO TPAHUILy MEXKIY (YHKIIUSIMH,
¥ HEKOTOPBIC 3aMMCTBOBAaHUS UMEIOT 00JIee OJTHON (YHKITUH.

I'panuiia Mexay (GYHKIHSIMH CICIHAIBHBIX TEPMHUHOB M 3alOJHUTEIISIMHU
JIEKCHYECKUX JIAKYH MOKET ObITh HeonpeaenénHoi. Hanpumep, Mcusara (1985)%!
oTHOCUT 7' L' — h7 7 b =27 A [nypa:mo maxymonuxycy] (plate tectonics -
IUIMTOTEKTOHWKA) K CIEIMaJbHOMY TEPMHHY, B TO BpeMs kKak B 1979 romy
Ecumzasa u Mcupara®? oTHecnM 3To CIIOBO K 3aMMCTBOBAHHIO, BOCIIOJHSIONIEMY
JIEKCUYECKUI MpoOer.

Hcupata(1985) % 00bscHAET 5TO TeM, 4YTO B COBpEMEHHON SnoHuU
CHeIaIbHbIE TEPMHUHBI HE MOTYT OCTaBAThCS TOJIBKO B SI3BIKE CIIEIUATMCTOB, TaK
Kak OOIIEeCTBO 3aBUCUT OT TEPEJAOBBIX HAYYHBIX TEXHOJOTHUH, U HHGPOpMAIHS
ABIIIETCS TpeaMeToM motpebnenus. Hampumep, ecnu kakyro-nmu6o dacts SAmoHun
MOpaXKaeT 3eMJICTPSICEHUE, CIEeIHATbHbIE TEPMUHBI M3 OOJACTH TEOJIOTHH, TaKhe
KaK nypa:mo m3IKymoHuxycy (IUNIMTOTEKTOHWKA) HCIIOJB3YIOTCS B Tras3erax u

KypHaiax IJsi TOTO, YTOOBI OOBSICHUTH, KaK MPOUCXOAUT 3emierpsicenue. llo

MPUYUHE TOTO, YTO B COBPEMEHHOM sMOHCKOM obOmectBe CMMU moctymHbl

SUEHE fdE (1985) [HARFED 2O 4 EFE] &3 #HTE Hceusara Tocwo. HUXOHIo-HO Haka-HO Taifpaiiro.
Toxkuo: MBanamucuncé, 1985. p. 100-101
SRR ML | AR e (1979)  [HRGEOFEIR] #4113 733pp Ecumsasa Hopro, Vicusata Tocuo. [aifpaiiro-Ho
rorH. Tokuo: Kamokasa céron, 1979.
SRS BUE (1985) [HARFEDZRMOHNEFE] A3HE Uceusara Tocuo. HUXOHrO-HO Haka-HO Taipaifro.
Toxno: MBanamucuacé, 1985. p. 100
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OOJIBIIMHCTBY HACCIICHHS, CIEIHaIbHBIE TEPMHHBI C JETKOCTHIO BXOIAT B
MIOBCEHEBHBIH JTICKCHKOH.

Hmke paccMOTprM, Kak MPOMCXOAMT IPOIECC 3alOJHEHHS JIEKCHYECKHX
gakyH. Jlns Hadama oOpaTHMCS K OMPENEICHHIO CIOBOCOYETAHUS «ICKCHYECKast
nakyHay». Jlekcudeckas makyHa (T.H. S3bIKOBas JIaKyHa) — OTCYTCTBHE B
JIEKCUYECKOM CHCTEME SA3BIKA CJI0BA /I 0003HAUYEHHUS TOrO WM MHOTO MOHATHs. >
To ecTh MaKyHBI - 3TO «IPOOEIBI» B CEMAHTHKE S3bIKA, KOTOPHIC MOSBIISIOTCS
BCIICZICTBAE OTCYTCTBHSL B JAHHOM SI3bIKE DKBUBAJIEHTA, WA IEPEBOIIECKOTO
COOTBETCTBHS. >

3auMCTBOBaHHE HMHOCTPAHHOTO CJIOBa H3-3a HEOOXOIUMOCTH 3allOMHHTH
JEKCHYECKYI0 JIAKyHy — [IHPOKO IIpU3HAHHAs MHOTMMH HCCJIE0BATEIIIMH
¢yukuus. Ecam  paccMaTpuBaTh JIEKCHYECKHE JIAKYHBI 110 OTHOIICHHUIO K
AMMOHCKOMY SI3BIKY, TO 3TH CIIOBAa OBLIM 3aMMCTBOBAHBI JJISl TOTO, YTOOBI «HA3BaTh
BBO3MMBIC IPEIMETHI WIIM MJEH, KOTOPHIX HE CYIIECTBOBaIO B SMOHHM WU B
ATIOHCKOH KyJIbType paHee»*®. HeKoTophIMU NpHMEPaMH TAKOTO TUIIA SBISIOTCS &
v A [paosuo] (ot anrn. radio-paouo), 77 A /X —[nypaiibacu:] (0T aHrI. privacy-
JWYHasl KHU3HB), R v ¥ — = [03ykku:nu] (zucchini-kabauok), = » ¥ > 1 — /L
[poxkunpo:py] (ot aura. rock'n'roll - pok-u-posn), /3% —[6ama:] ( ot anrn. butter-
macio), F— A[mu:03y] (ot aura. cheese-ceip) u 7 7 v 5 —[kypakka:] (0T aHrIL.
cracker-kpekep).

[punsiTHE 3amajHOro 00pa3a JKU3HM TaK K€ COMPOBOXKIAIOCH BBEICHHUEM
HOBBIX 3aMMCTBOBaHHBIX cjI0B. Hampumep, cioBo 7 — k[09:mo] (ot aunria. date -
CBHJIAaHUE, BCTPEYATHCS) BIICPBBIC IOSIBUIOCH B SIMOHCKOM SI3BIKE B IEPHOJ
Oxkymanuu SIMoHUH ¥ 0Tpa3uiio Oosiee CBOOOMHBIHN B3I HA OTHOIICHHUS MEKITY

MY>KYMHOM W >KCHIIMHOW B OOIIECTBE, B TO BpeMs, Korja ObLIO pacIpOCTPaHEHO

5 WAV omuaii (keHnTHOA 1O CBATOBCTBY).

S4http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BD%D0%B0_%28%D0%BB%D0%B
8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%29

%5 http://www.refegrad.ru/index.php?id=602

% Kay, Gillian. English loanwords in Japanese. World Englishes 14(1). 1995. p. 74
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CrnoBa [aHHOrO THIIA MMEIM TEHIACHIUIO OBITh 3aUMCTBOBAHHBIMU
HANpPSMYIO0 TOTOMY, 4YTO KCIIOJIb30BaHHE TOTOBBIX Ha3BaHWUU HSKOHOMHEE, YeM
IPHIyMBIBAHHE HOBBIX. °',

HekoTopblie 3aMMCTBOBaHHBIC CJI0Ba MEPEHATHI MOTOMY, YTO y HHX Oolee
IIMPOKHUI JUarna30H 3HAYCHHM, YeM B CJIOBaX POJHOTO SA3bIKA, WM OHU IIOMOTAIOT
nepeaaTh Ipyrue OTTCHKHM 3HaueHWs. Hampumep, 3aMMCTBOBaHHOE CIIOBO A & —
[cyma:](oT amrm. star-3sBe3ma) oueHb YA00HO, TOTOMY UYTO CEMAHTHUCCKH
BKJIIOYACT B ce0s YeThIpe SMOHCKHMX ciioBa: ANSRFEE [nunxu xaio:] (mom-aktép),
NK L [Hunku 03é10:] (nom-aktpuca), AT [Hunku-kacro] (mom-neserr, mor-
neBuria) U1 A X # [nHunxkumono] (M3BeCTHBIM dYenoBeKk). B nmpyrux mpumepax,
3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBA MCIOJB3YIOTCS MOTOMY, YTO B HUX €CTh TOHKHE Pa3IndMsI

58

MCIKOY pe(l)epeHTOM 3aUMCTBOBAHHOI'O CJIOBa H pe(bepeHTOM CJiIoOBa poOAaAHOIO

a3bIKa. >

Cakaramu (2000)% cpaBuuBaer ynorpe6ieHue 3aMMCTBOBAaHHBIX CIOB E'—
7 [6u:¢py] (ot amrn. beef - roBsmuna) u 7 % » [muxun] (ot amrm. chicken -
KypsATHHA) W HMX OSKBHBAJICHTOB B SMOHCKOM s3bike > W [ero-nuxy] u % A
[mopunuxy]. B pe3yibrare, maHHBIC 3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA «OTHOCHIIUCH K €I,
rOTOBOM K ymoTpeOsieHHio». VICKOHHO SIMOHCKHE JK€ OKBUBAJICHTHI CJIOB
0003HaYaIl HEMPUTOTOBJICHHOE MSCO, JHMOO B HAa3BAHWU TAKOTO TPATUIIMOHHOIO
ATIOHCKOTO OJF0/1a, Kak ¥ A V) 3 mopunuxy upu xkaro (prcoBas Kaiia ¢ KypuIe).

Jlapan (1996) ! Takke mnumeT, 4TO «CHHOHMMMYHBIE 3aMMCTBOBAHMS,
Takue Kak A k&2 ~XY —[cymopobopu:] (strawberry - knyOHuka) u vV x7 ¢ > 7
[y20uney] (wedding-ceagpba) ObuUIM 3aMMCTBOBaHBI, HE CMOTPS Ha HaJU4HC

OKBHUBAJICHTOB B AIIOHCKOM A3BIKC, IIOTOMY YTO pe(bepeHTH CJIOB JSBJIIIOTCA

57 Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia. 2003. p. 19

8 [lo ompeneneHuto, JaHHOMY B JIMHIBUCTHYECKOM SHLMKIONEAUYECKOM CIOBape, pedepeHT— 00BEKT
BHES3BIKOBOM JIEHCTBUTENBHOCTH, KOTOPBIIl UIMEET B BU]Ty TOBOPSILNM, IPOU3HOCA JaHHBIA PEUEBOM OTPE3OK.

%9 Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia. 2003. p. 19

60 Sakagami, Shizuka. Gairaigo:The semantics of western loanwords in Japanese. Ed. D. diss., Columbia University
Teachers College. 2000. p. 160

61 Loveday, Leo. J. Language contact in Japan: A socio-linguistic history. Oxford: Clarendon Press. 1996
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«BECTCPHU3UPOBAHHBIMU BepcHssMu». OH yKas3bIBaeT, YTO 3TH 3aMMCTBOBaHUS
YIOTPEOISIOTCS B COYETAHUSX, KaK A f B XU — = A 7 [cymopobopu: wduky]
(strawberry shake - xayOHMYHBIN TIPWK), 7V =T 1 > 7 K L X [yaduney dopacy]
(wedding dress - cBageOHOe Miatke), UV = 7 « ¥ 7 /r — % [yaouney ka:Kul
(wedding cake - cBameOHBIH TOPT). DTH 3aMMCTBOBAHUS HMEIOT TCHJICHIIUIO
YIIOTPEONAThCS TOJIBKO B COYETAHUSAX, MOTOMY YTO MX OCHOBHOC IOHSITHE YXKe
CYIIICCTBOBAJIO B SIMOHCKOM si3bike. Clie1oBaTebHO, CBEXYIO KIYOHHKY BCerja
Ha3bIBalOT { 7 = [umueo], a Koraa 4eoBeK TOBOPUT O CBAJCOHOM IIEpEMOHUHU, OH
roBoput #i SR [koxxoncuxu]. *

Hrak, paccMoTpeHHbIC (YHKIIMH AalOT HaM OCHOBaHHWE IMPEAroJaraTh, 4To
3aMMCTBOBAHHS UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B IMOMOJHEHUH CIIOBAPHOIO COCTaBa S3bIKA.
3.2. Dyukyus pazoeieHus no NPUHAKY «3ANAOHBIL CMUTb - SNOHCKUL CIUTb »

B coBpeMeHHOM SAMOHCKOM  f3bIKE€ JICKCHYECKass JBOMCTBEHHOCTh
CYIIECTBYET IS TOr'O, YTOOBI OTJIMYATh 3aMagHOe OT SAMOHCKOr0. 3aMMCTBOBAHHOE
CJIOBO, UMEIOIIIEE OJIMHAKOBOE 3HAUYEHHUE C SMOHCKUM CJIOBOM YacTO MPUHUMACTCHS,
4T00bl 00O03HAYMTH 3alaJHYI0 BEPCUIO SIMOHCKOro mnpeaMmeTra. Hampumep,
3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO 74 7 /b [xomapy] (or anra. hotel-roctunuia)
MOJ[pa3yMeBaeT TOCTHHUILY 3alajHOro THIa ¢ KOMHATaMU B 3alaJHOM CTWIC U
CepBHCOM, a SIOHCKUN OSKBHBaJeHT it #f [péxan], 0003HaYaeT TOCTUHHILY
STIOHCKOT'O THIA ¢ KOMHATaMHU B SIIOHCKOM CTHJIE, STIOHCKOW KyXHEH, W, 4acTo C
TOPSIYUMH UCTOYHUKAMHU.

3auMCTBOBAaHHE CJIOB, Ha TMEPBBI  B3MJISLI CHHOHUMHYHBIX YK€
CYIIECTBYIOIIMM, YacTO OKAa3bIBACTCSA HEOOXOIUMBIM, IMOCKOJIBKY OHHM HAYHWHAIOT
nudepeHIMPOBATHCS MO MPU3HAKY «UHOCTPaHHAs KyJIbTypa — CBOSI KYJIBTypay.
Tak, #L [yyxkys] (cTom) — OOBIYHO JIMIIL HU3KWUH CTOJNMK B KOMHATAX,
OOCTaBJICHHBIX MMO-SAMOHCKH, HO MHCHbMEHHBIA, KOHTOPCKMA M TMPOYUE CTOJNBI
ckopee 7 —7 /v [ma:0ypy] u3 table, a B HEKOTOpBIX citydasx 7 A2 [dacyky] u3

desk; 17f% [2é:2u] (MaHepsl) mUpe MO 3HAYCHHIO, YeM ~ 1 — [mawna:] w3 manner

62 Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia. 2003. p. 20
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— MaHephl eBPOIEeicKoro Tuna (yMeHue o0paiarbesi ¢ HOXKOM U BUJIKOW U TIp.);
naxe 7 A 7 [saigy] (kena) uz wife okaspIBaeTCs HE JIMITHUM, HECMOTPS Ha
MHOJKECTBO SMIOHCKMX CJOB C TaKUM 3HAYCHHUEM: B HHTC/UIMTCHTHBIX CEMbSIX,
CTapaIONIMXCsA OTONTH OT KOHCEPBATHBHBIX TPAJUIIMN, MYXbSI CKIIOHHBI Ha3bIBaTh
CBOUX K€H UMEHHO TaK. %

JI. JTapam (1996)% yrBepkmaet, 4To TaKkMe CHHOHMMUYHEIE TIaphl OTPAYKAIOT
BECTCPHHU3AILMIO SITIOHCKOW KYJIBTYpPBHI M 00pa3a >ku3HH. OH TOBOPHUT, YTO Mapbl
«MCKOHHOE CJIOBO - 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO» JENAT JBa KYyJIbTYPHBIX MHpa
COBpeMEeHHOMU SIMTOHUM M, YTO 3Ta MaTepHalbHas U JICKCUYECKash JBOWCTBEHHOCTh
COCYILIECTBYET, HECMOTPS Ha MPOTUBOPEYHE APYyr C JAPyroM. B HEKOTOpBIX
ciydasx, pedepeHThl 3amaiHbIX 3adMCTBOBaHHI cTaiu 0ojice OOBIICHHBIMH B
MOBCEIHCBHOW  KM3HH,  CJIEIOBATEIbHO, Yy4aCTHJIOCh M  yHOTpeOJcHHE
3aI1aJHOEBPOINEHCKIX 3aMMCTBOBAHHIA.

Hanpumep, B HacTosiiee BpeMsl SIOHIIBI UCTIONB3YIOT <> [non] (OT aHIIL.
pen-pydka) BMecTO % [hyos] (KMCTh) B KauecTBe MHCTPYMEHTA ISl MHCHhMa, a
TaK ke MONb3ylTcss A h— 7 [cymo:6y] (oT aHrn. Stove-meuka) BmecTo K&k
[xu6amu] (yromphas >xapoBHs) i1 00OrpEeBaHUS KOMHAT. 3amajHbIC CIMHHUIIBI
U3MEpEHUs, Takue Kak ¥ 2 X — kL [kupoms.:mopy] (ot anri. kilometre-kmiomerp)
u Y v b Jv[pummopy] (ot aura. litre-nutp) ToXke 3aMEIIAOT TPaJUIUOHHBIC
tepmunbl HE [pu] (3,93 xm.) u F[cé: ] (1,8 n.).

JIx. Kon ® mumer o TOM, YTO B TOBCEIHEBHOW >KHU3HH, SITOHIIBI MOT'YT
CBOOOJHO BBIOMpATh MEXKIY TPATUIIMOHHBIM SIIOHCKMM M 3alajHbIM CTHIICM.
[TpumMepoM TaKkoro 4eTKOTO pa3/ieCHUs JABYX KYJIbTYp SABJSIOTCS STOHCKHE OMA,
KOTOpbI€ OOBIYHO HMMEIOT OJHOBPEMCHHO KaK KOMHATHI B SIIOHCKOM, TaK U B
3aIaJJHOM CTHJIC, YETKO Pa3IMYaroNInecs UX CTPYKTYypour u mebenbro. JloM MoxKeT
ObITH OOJBIIEH YACThIO B SMOHCKOM CTHJIE, HO MMETh OJHY HIIM JBE KOMHATBI

3araJgHoro THIila, IIO3BOJJAA CBOMM BJIaACJIbIlaM HaCJIaAUuTbCA KaKHUMHU-JIN00

8Anmaros B. M. SInonus: a3wik 1 o6imectso. M.: Mypaseii, 2003
6 Loveday, Leo. J. Language contact in Japan: A socio-linguistic history. Oxford: Clarendon Press. 1996. p. 82
% Kay, Gillian. English loanwords in Japanese. World Englishes 14(1). 1995. p. 73-74
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yepTaMu 3amagHoro odpasa jKU3HU B SAIMOHCKON oOcTaHoBKe. ECTh Takke g0Ma, 10
OOJIBIIIEH YaCTH B 3aIlaHOM CTHJIE, HMEIOIIUE OJHY - JBE KOMHATHI B SITOHCKOM
cruie. TeM He MeHee, IPUHIMIT OJUH - YETKOE pa3JeieHue ABYX KyIbTyp. SI3bIK,
UCIIONB3YEMBIH IS ONHCAHUsT 00CTAHOBKM KOMHAT JBYX PA3HBIX THIIOB Pa3jIMYEH.
Hanpumep, B KOMHaTax B 3amaHOM CTHJIE €CTb 7 — 7 » [ka:mon] (0T aHIL
curtain-samaBecka) , B TO BpeMs KaK B KOMHATax SIIOHCKOI'O CTHJIS Ha OKHa
YCTaHOBJICHBI OyMa)KHBIC Pa3JABHraAIONIUECs MEeperopoaku — f&E1-[céyosu]. Tak xe,
MEHIO pecTopaHa Wid Kade 3amagHoro CTHIS MOKET MPAKTHYECKH IOJTHOCTHIO
COCTOSITh U3 «KATaKaHHBIX» 3aUMCTBOBAHHi, B TO BPeMs KaKk MEHIO B PECTOpaHe
SMIOHCKOTO CTHJISI COCTOMT B OCHOBHOM W3 SIOHCKHX CJIOB, HallMCaHHBIX

KkuTaiickumu uepormudamu. %

3.3 @Dyuxyusa co30anusi COBPEMEHHOU, U3LICKAHHOU ammocghepbl U
s8pemucmuyeckas QyHKYus 3auMCcme08aHHbIX C08.

B HekoTopeIx  cliydasx, UCKOHHBIM  CJIOBaM  MPEIMOYUTAIOT
3araJHOeBPOICHCKIE 3aMMCTBOBAHUSI 1T TOTO, YTOOBI CO3/IaTh COBPEMECHHYIO W
M3bICKaHHYIO0 atMocdepy. OHH UCTIONIB3YIOTCS B PEUH TOTa, KOTJa pa3roBop HIET
0 uYéM-TO COBPEMEHHOM, a COOTBETCTBYIOIIEE HCKOHHO-SIIOHCKOE CJIOBO
aCCOIMUPYETCS] C YEeM-TO TPAJAUIMOHHBIM, M KaKETCS HEMOAXOIAIIIM IS

67  3aMMCTBOBaHHWS «CO3JAIOT OoJiee BBICOKHIA

cutyauuu. Ilo crmoBam Cakaramu
YPOBEHB pa3roBopa WM MHChbMA, J00aBIIS ONIYIICHUE IIPECTUX,A, CTIOCOOHOCTH K
sS3bIKaM M TJaMypa, C IEeJIbl0 ClieJlaTh pedb KOCMOIIOJUTHYECKON U MOHONY.
Axupy SIHa6y®® nenmaer mHTepecHoe 3aMeuaHue NPO MPHBIEKATEILHOCTH CIIOBA,
KOTOPO€ HE MOXKET OBITh 3aMEIICHO JAPYTUM CIOBOM C TeM ke pedepentom. OH

MUIIET, YTO CJIOBO MOAOOHO KPaCHBOW MIKATYJIKHW JJIS FOBEIUPHBIX U3/ICIUN - OHA

O4YapOBBIBACT HIOHCﬁ, TaK KaK OHHM BCPAT, 4TO BHYTPH CCThb YTO-TO APAaronuCHHOC U

% Kay, Gillian. English loanwords in Japanese. World Englishes 14(1). 1995. p. 73
67 Sakagami, Shizuka. Gairaigo:The semantics of western loanwords in Japanese. Ed. D. diss., Columbia University
Teachers College. 2000. p. 231
68 ki ke (1985) [T HAFED 72 OANERE] & #T Ucusara Tocno. HuxoHro-Ho Haka-HO raiipaiiro. Tokuo:
Heanamucunce, 1985. C. 92
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KpacuBoe. TakuMm o0pa3oM, 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO MPUBJIEKAET JIIOJIEH TEM, YTO
OHM BEpAT, YTO 3a HUM CKpBIT IJIYOOKMH CMbICIA. Takoe CTHIMCTUYECKOE
yHoTpeOJICeHHEe 3alMMCTBOBAaHHBIX CJIOB 3aMETHO B peKJIaMaX M B Ha3BaHUAX
ToBapoB. Hampumep, cHopTHUBHbIE HANMUTKH, KOTOpBIE, TJaBHBIM 00pa3oM,
MIPOJIAIOTCSL Ha STMOHCKOM pPBIHKE, HOCIT Takue Ha3BaHus, kKak «NCAA» u «Pocari
Sweat» ¢ Henpro NpUBJIEYb NOKYHATEIEH.

Takacu ©°

HA3bIBA€T OTOT THIT 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB «IIPHUIAIOIINC
cenuanbHbii  3pdexT. B cBoEM  KOJIMYECTBEHHOM  HCCIICIOBAHUU
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PEKJIaMHBIX TeKcTax Takacu BbIACHWIA, 4TO 45,1 % u3
5556 cioB  ObBUIM  HMMEHHO  «IpUJAIONIME  CHEUUANbHBIA  3PdEeKT»
3aMMCTBOBaHUAMU. [IpuMepaMu TaKuX CJIOB SBISIOTCS A 2 7 7 [cykun-kaa] (ot
anrn. sKin-care - yxom 3a koxeit), 7 L A 7 ¢ — ¥ [mypacyru:a3u] (0T aHrL
prestigious — mpecTikHbI) U~/ — [xopycu:] (oT anrn. healthy- 3m0poBbrit).
Takum 00pa3omM, MOXXHO CJelaTh BBIBOJA O TOM, UYTO TJABHOW IEJIbIO
UCTIOJIh30BaHMs 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B peKJIamax SBISETCS MPHUBJICUCHUE
yOJIMKH, JKEJIAIOMIEH CTaTh YWICHAMHU KOCMOITOJIMTHYECKOTO OOIIECTBA.
3auMCTBOBaHUS TakXKe MOTYT OBITh 3(DPEKTUBHO HUCIOIB30BAHBI, UTOOKI
nepenaTh WHOCTPAHHOE TMPOUCXOXKICHHWE W CO37aTh WHOCTPAHHYIO OOCTaHOBKY.
OTOT CTUIUCTHYECKUH d(DPeKkT yrmoTpeOsieTCss B COBPEMEHHBIX STIOHCKHX
JUTEPaTYpPHBIX TPydax C I[N MPUBJICYh BHUMaHHWE uuTaTenedl. Hampumep,
COBpEMEHHBIN nHcaTelib Pro MypakaMu UCIIONB3yET OAWH 3a IPYTUM HE3HAKOMBIC
3aMMCTBOBaHUS, Takue Kak 7 A Y v ¥ = 3— [aupuccro 6a:] (ot anrm. Irish bar-
Wpnanpackuit 6ap) u K7 7 & [oopagymo] (ot anri. draft beer- 6oukoBoe nmuBo) B
Havane npousBeneHus | UE (TSR] [«Yco Ba mymm»], 9TO CO3MaéT MHOCTPAHHYIO
arMocepy pacckasa.’® BonblIoe KOIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHUH BCTpedaeTcs My

M3BECTHOrO mucarens Xapyku Mypakamu. Hamnune B mpousBeaeHusix Xapyku

8 Takashi, Kyoko. A sociolinguistic analysis of English borrowing in Japanese advertising texts. World Englishes
9(3)1990. p. 90

0 Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia. 2003. p.24
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MypakaMud OOJBIIOTO KOJNMYECTBA KOMMYHHMKAHTOB ' , MPEACTABIAIONINX

«UYXXYIO» KYJIbTYpy IO OTHOLICHHUIO K SIIIOHCKOM, ITO3BOJIMJIO 3aKJIIOYUTh, YTO
BKIIIOUEHHE TAKUX CYOBEKTOB SBISIETCS OJAHOW M3 XapaKTEpHBIX YepT
XYZ0’KE€CTBEHHOT'O CTHJIS nHucaressi. MHOTOKpaTHOE BBEJIEHUE B TEKCThl CYObEKTOB
HESIIOHCKOTO TPOUCXOXKICHUSA, MOMELIEHUE TI'epOECB-SIIIOHLIEB B HHOCTPAHHYIO
Cpelly XapakTepu3ylT MNpou3BeAcHUs Xapyku Mypakamu Kak HPOU3BEICHUS,
UMEIOIIME IIUPOKUH KPOCC-KYJIbTYpPHBIM reorpauyeckuili OXBaT CIOKETOB.
MypakaMi HCHONB3YET OOJIbIIIOE KOJMYECTBAa Trapaiiro u BKIIOYEHUH U3
aHTJIMHACKOr0, HEMEIIKOTO, (PPaHIly3CKOro, MTAIBSIHCKOTO M JATHHCKOTO SI3BIKOB.
MoOXHO chenmatb BBIBOJA, 4YTO B pPE3YyJbTaTe pPa3BUTHUS MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHHUKalIM, a TakKe MOJ BIUSHHEM IIpoliecca Tio0anu3aiuu raipaidiro He
TOJILKO TPHOOpPENM CTaTyC CHMBOJIOB 3allaJIHOEBPOINEUCKON KyIbTyphl, HO U
IJIyGOKO IPOHHUKIIU B S3bIK M KyIbTypy Snonun.

Cakaramu(2000) ® u Hcusara(1985) " 3ameuaror, uto naHHbIA >(PeKT
CO37IaHUSl COBPEMEHHOM, H3bICKAHHOH, HEOOBIYHOW aTMOochepbl HCIONb3YETCs
TaKXXe B )KypHaJIaX U ra3€THBIX CTATBAX.

Hanee paccMoTpuM 3B(PEeMUCTHUECKYIO (DYHKIIMIO 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB B
SMIOHCKOM si3bIKe. DBpeMu3M (0T epeu. eUPhemeo - roBOprO BEXIIMBO) - CJIOBO
(W BBIp@KEHHE), yHoTpeOssieMoe IJisi He MPSMOTO, MPUKPBHITOrO 0003HAUCHUS
KaKoro-HUOyab IPEeIMETa UK SIBJICHHUS, Ha3bIBATh KOTOPOE €ro MPsIMbIM UMEHEM B
JaHHOW 00CTaHOBKEe HEyA00HO, HempwindHO, He npuHATO. B.H.SIpuesa maér
CIIEYIOIIYI0 TPAKTOBKY TepMHUHA: «OB(eMH3M — SMOLMOHAIBHO HEUTpasbHOE
CIIOBO WJIM BBIpAXKEHHE, YMOTpeOJsieMOe BMECTO CHHOHUMHYHOTO CJIOBA WIJIH
BBIPQXXEHMSI, MPECTABIAIOIIETOCS TOBOPAILIEMY HENPUIMYHBIM, TPyObIM WIH

HETAKTUIHBIMY '°.

"1 KOMMYHHMKAHT - Y4aCTHUK KOMM yHHUKAIIMH, 33/I€HCTBOBAHHBIN B KOMMyHHKATUBHOM aKTe.

72 http://www.pandia.ru/466653/

73 Sakagami, Shizuka. Gairaigo:The semantics of western loanwords in Japanese. Ed. D. diss., Columbia Universiry
Teachers College. 2000. p. 181

R e (1985) [HARRED D4 EFE] A HE 296pp Vcupara Tocno. HUXOHIro-HO HaKa-HO
raiipaiiro. Tokwo: MiBanamucunce, 1985. C. 115-116

75 SApuesa B.H. Jluarsuctndaeckuii YHOUKIONeANIecKuil cioBaps. — M.: CoBerckas Dummkmoneans, 1990.
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[IpenmoureHne 3aWMCTBOBAaHUN 1O OTHOUICHHIO K OJKBUBaJCHTaM B
ATOHCKOM  SI3bIKE  MOXKET  OTpakaTb  JBPEMHUCTHUYECKYIO  CIIOCOOHOCTH
3aMCTBOBaHHBIX CJIOB.

3arMCTBOBaHHBIE CIIOBAa MHOTA UCTIONB3YIOTCS IS TOTO, 9YTOOBI 0OCYKIAaTh
TEMBbI, KOTOPHIE CUMTAIOTCS Ta0y WM Ha KOTOPBIE CJI0KHO TOBOPUTH HA SITTOHCKOM
A3bIKe, TAKUE TAK JTUYHBIE OTHOLIEHUS U CEKC.

CMpBICT 3aMMCTBOBAaHMM MeHee€ YETKUM, CJIeIOBaTeIbHO, OHU MEHEe
ockopOutenbubl. Kaupy (1986) "’ HasblBaeT 3Ty JIMHIBUCTHYECKYKO CTPATETHIO,
M30€TaONIyI0 TPSIMBIX BBICKa3bIBAaHUN «HEUTpalM3alHei» W OOBSICHIET 3TO
CJICTYOIIUM:

«OTO JNHMHTBUCTUYECKAs] CTpPATETHSA, «OOJIeTYaroIias»  JIMHTBUCTHYCCKHMA
DJIIEMEHT OT €r0 TPATUIIMOHHBIX KYJIBTYPHBIX M IMOIMOHAIBHBIX ACCOIMAIUH,
u30eras ero MCIoJb30BaHHS M BBIOMpPAs DIIEMEHT U3 JPYroro S3bIKOBOro Koja's.
3auMCTBOBaHHBI JTMHTBUCTUYCCKUI DIIEMEHT UMEET CMBICH pedepeHTa, HO He
UMEET KYJIbTYPHBIX acCOIMAIluil B YCJIOBHSX ONpenenéHHON KynbTypb». (Kaupy
1986)"

B HekoTopbIX ciydasx 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA HCIIOJIB3YIOTCS B KauecCTBE
CTpaTeruu BEXIMBOCTU. B cienyromem mnpumMepe, TMpeuiokeHue a Oolee
KOCBEHHO M HEKOH(POHTAIIMOHHO IO CPAaBHEHHUIO C MPEMJIOKEHHEM O WH3-3a
MCIIO0JIb30BaHMsI 3aMMCTBOBAHHOTO U3 aHTJIMHACKOTO s3bIKa cioBa =2 — [po:u] (ot
anri. loan-zaém):

a. H— U THZHSTZD? Po:H 13 Kypyma o kaTTa HO?
0. fE&LTHAETZD? CSAKKUH-CHT? KypyMa O KaTTa HO?

O6a >Tux NpeIoKEHUS MEPEBOASATCS CIEAYIONUM 00pa3oM:

6 Shimada, Maiko. Functions of western loanwords in Japanese newspaper articles. The University of British
Columbia. 2003. p.25
" Kachru, Braj B. The alchemy of English:The spread, function and models of non-native Englishes. Oxford.
Pergamon Institute of English. 1986
8 B caMOM OOIIIEM CMBICIE KOJ — 3TO CPEACTBO KOMMYHHKAIINW: €CTECTBEHHBIN S3BIK (PYCCKUH, aHTIHICKAN H
T.I1.), UICKYCCTBEHHBIH S3BIK THIIA SCIEPAHTO WM THIIA COBPEMEHHBIX MAIIMHHBIX SI3BIKOB, a30yka Mopse u T.1. B
JIMHTBUCTHUKE KOIOM IIPUHATO HA3BIBATH SA3BIKOBBIC 06p33013aH1/1;1: S3BIK, TCppPITOpI/IaJ'ILHHﬁ HiIn COL[I/IaJILHLIfI
JMAJIEKT, TOPOACKOE KOWHE U MPOY.
9 Kachru, Braj B. The alchemy of English:The spread, function and models of non-native Englishes. Oxford.
Pergamon Institute of English. 1986. p. 60
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(Te1) Kynua MauIuHy B J0JIT?
DTO 00BSACHSAETCS TEM, UTO SIMOHCKOE CIIOBO {4 [csaxkun] (3aéM) B ipeyioxKeHUH O
HECEeT CMBICI OE30TBETCTBEHHOCTH 3a CBOM (DMHAHCOBBIC JIella, B PE3YJIbTaTe
KOTOPOM, YeI0BEK, KyIMUBIIUKA MaIIuHy, ObUT BBIHY)KJCH 3aHATH JeHer. OqHako &
— [po:H] 3ByunT O0JIee MITKO M HE TaK MPSIMOJIMHEHHO.

Jlpyrumu nmpuMepamMu 3BHEMUCTHYSCKOT0 UCIIOIb30BaHMSI 3aMMCTBOBAHHBIX
CIIOB sBIIACTCA 2 7 )V~ W —[cuneypy masza:] (ot anrn. single mother - oguHokas
MaTh) HMCHOJIB3YETCS BMECTO PE3KOTo A M§ D £ [muxon-no xaxa] (HesamyxHss
MaTh); ¥ /L 3—[cupy6ba:] (ot aHri. Silver-cepeOpo) OTHOCUTCS K MOKUIIBIM JIFOISIM
U B COUYCTAHHMIX OOpa3yeT Takue CjIoBa, Kak L /L/3—F A 7[cupyba: patigpy] (ot
anri. Silver-cepeopo+life-xxusup - KH3HB MMOCIE BBIXOAA HAa MCHCHIO) U /L
N — v — b [eupyba: cu:mo] (ot amria. silver-cepedpo+seat-mecro- Mecto s
noxunsix B Barone JR).&

Hekortopeie ucciaenoBaTed CYUTAIOT, YTO WHAMBHUIYAIH3M — 3TO 00J1acTh,
r7lc 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBa HCIIOJB3YIOT BO H30ekaHue MpsAMOTHL. Hampumep,
UMCHHON MpedUKC aHTIUHCKOro si3blka ~ - [mai] (0T aHra. my — MOW, CBOW) B
SMOHCKOM SI3bIKE MOXKET MMETh M 3HAUCHUE «MOW», M 3HAYCHUC <JTHYHBIH,
YaCTHBINY: ~ A # — [mati-ka:] (MudHbli aBTOMOOWIB), ~ A 7 — A [mati-xo:my]
(4acTHBIH OM), ~ A ~— A [maii-na.:cy] (cBOM puT™, TeMmn), ~ A % 7 > [mau-mayu]
(Moi1 ropox). DT MpUMEPHI OTPAXKAIOT U3MEHEHHWE OTHOUIEHUS U MPUOPUTETOB
SITIOHIIEB, 3TO Ues MPHUOPUTETA CEMbHU, WM JTUYHOTO MHUPA KAaKOT0-ITHO0 YeIoBeKa
NPOTHUB KOJUIEKTUBHOTO CyIIeCTBOBaHUS. YacTo nmpeduKc 1Mo 3HAYCHUIO YKa3bIBACT
Ha HAaXOXXJEHUEC COOTBETCTBYIONIETO TpeaMeTa B cdepe JTHIHOW COOCTBEHHOCTH
ropopsiero. TpaauinoHHAsS e MOpaib TPeOyeT OT JIfo[ei AaBaTh MPUBUICTHIO
KOJUICKTHBHU3MY, TaKOMY KaK CeMbs M pabOTa HajJ MHIMBHIOM. XOTS SIIOHCKAs
MOpaJib JBUTACTCS B CTOPOHY HMHIMBHIyaJu3Ma C MOMEHTa OKOHYAHHS BTOPOM
MHUPOBOW BOWMHBI, Waes MNPHUHAICHKHOCTH W TOAYMHCHHS TPYIIE J0 CHX IOp

octa€Tcsi cuibHOW B oOmectBe. Takum o00pa3oMm, CaMOYTBEPKIECHHUE MOXKET

8 Rebuck, Mark. The Function of English Loanwords in Japanese. Nagoya University of Commerce & Business
Administration Journal of Language, Culture and Communication 4,1. 2002. p. 61

37



CUMTATBCS ATOMCTUYHOCTBIO. B 3THX yCIOBHSX HEHUTpaTWUTET 3aMMCTBOBAHHBIX
CIIOB TIOMOTAET SMOHIIAM TMPOSBUTh WHIUBUIyaIU3Ma, HE TIOKa3aBIIHCH
HEBEKJTMBBIM.

Ono (1993)8 u Xouna (1995) 8 cumraror, 4TO 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA
BIUSIOT HAa YJIy4IICHHE OOIIECTBEHHOTO MHEHHSI O KaKOM-ITHOO OOBEKTE WU
nouatud. XoHHa(1995) oTMmedaeT M3MEHEHHE TEPMHHOJIOTMH B CTPOHUTEIIBLCTBE,
npoBUHYTOe MUHHCTEPCTBOM cTpouTenbcTBa Snonun. Hampumep, 1.4 5l
[k0:03u 2onba] (MecTO CTpOiiKM) TepeMMEHOBaHO B A7 — i 3 [cyma:cén] (ot
anri. station-cranmus), a fi¥i[xanbdal (bapaku ons pabouux) 6 7V~ K7 LUT v
A [aymoooa ps03udsncy] (ot anri. outdoor-Ha OTKPHITOM Bo3ayxe, residence-
npoXuBaHue, 1oM). llenpl0 3TUX M3MCHCHHMH B TCPMHHOJOTHUU  SIBIISCTCS
yIYYIICHUE TPEACTABIICHUS O CTPOUTEIBCTBE, TaK KAaK MECTHBIC TEPMUHBI
aCCOIMUPYIOTCSA C TPA3BIO, OMACHOCTBIO U TPYHOEMKOCTBhIO padoT. Ono (1993)
IUIIIET, 9TO HEKOTOPbIE KOMIITAHUHM  TSKCIIOU IIPOMBIIICHHOCTH
NIePEMMEHOBBIBAIOT CBOM HAa3BaHUs, WCIIOJIb3Ys AHTJIIMICKHE AJIEMEHTBI, YTOOBI
0CBOOOIUTH CeOsl OT accolManuid, YIMOMSHYTBIX BBIIIE, a TAaKXKe C IEIbI0
YBEIIMYUTHh KOJUYECTBO HOBOOpaHIeB. Hampumep, KOMIaHHS 1O CTPOUTEILCTBY
MOCTOB, KOTOpas HasbiBanach | )12 8MEFT ) «Exokasa Ké:pé: Coticarycéy
(dabpuka 10 M3rOTOBIEHNIO MOCTOB EKOKaBa), n3MeHMIa cBoé Ha3BaHue Ha 1|
7V v «Exokasa Bypuoosuy (ot anri. bridge-mocr).

MO’KHO TIPUBECTH MPHUMEP TOT0, KaK 3aMMCTBOBAHHBIC CJIIOBA HCITOJIB3YIOTCS IS
VIIy4IIeHusT OOIIECTBEHHOTO MHEHUS B TMEPEMMEHOBAHWU JTUCTHUILTUPOBAHHOTO
aJKOTOJIbHOTO HAaNWTKa HU3KOro knacca. HEfit Cé:mrwo.: - nuKEp, MOIYyYEHHBIN
CIIOCOOOM TeperoHa CJIaJKOro KapTo(enss WU TPEUUXH, TPAAUIIMOHHO HMEET
penyTanuio «aeméBoro Hamutkay. C ITENbpl0 MOTHATHS UMHUIDKA, Ha3BaHUE
JAHHOTO HANUTKa OBUIO TEPEMMEHOBAHO B 3aMMCTBOBAHHOE W3 AHTJIMHCKOTO

s3bIka couetanue 4 Y A b U I xoeatimo puxa (OT aHTI. O€IBIA CHUPTHOM

81 Ono, Reiko. Sociolinguistic perspectives on English borrowing in Japanese (1). Kobe Kaisei Review. 1993. p. 64
8 Honna Nobuyuki. English in Japanese society: Language within language. Journal of Multilingual and
Multicultural Development 16(1-2). 1995. 53-54
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HanuToK). JlaHHBIN pUMEpP UCIOJIB30BAHMS 3aMMCTBOBAHUS MOKHO OTHECTH KaK K
sBPeMUCTUUECKON (PYyHKIIMHU 3aMMCTBOBAaHMM, TaK U K KOMMEpPUYECKOW CTpaTeruu
WCTIOJB30BAHUSA  3aMMCTBOBAHMM B  HA3BaHUAX  CIIOPTUBHBIX  HAIIUTKOB,
YIOMSIHYTOM BBILIE.

OBdemucTuyeckass M CTUIUMCTUYECKAs pOJIb 3aUMCTBOBAaHHBIX CIIOB B
HEKOTOPBIX CIlIly4asgX YacTUYHO COBIIAJACT, TaK KaK 3auMCTBOBAHHUE MOXKET
CKpBbIBaTh OTPULIATEIIBHYIO CTOPOHY IIPEAMETa, OJJHOBPEMEHHO NIOJAHMUMAs YPOBEHb

peyu nin nmucbma.
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SAKVIIOYEHUE

B HacTosimiee Bpemsi JEKCUKa SITOHCKOTO A3bIKa MHTEHCHUBHO MOMOIHSAETCS
3aMMCTBOBAHHBIMHU CJIOBaMHU. [[aHHBIN MpoLeCC ABISETCS PE3yJbTATOM KOHTAKTOB,
B3aUMOOTHOIIIEHUI HAPOJIOB, TOCYJAPCTB.

Urak, B HacTos1IeH paboTe pacCMOTPEHBI 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPHIE BIUSIOT
Ha JIGKCHMYECKHM COCTaB COBPEMEHHOTO SIMOHCKOro s3blka. B pabore ObLIO
OTMEUYEHO, 4YTO CJO0XXHOCTh HW3y4Y€HUS 3aUMCTBOBAHUN B SIIIOHCKOM SI3BIKE
3aKJII0YaeTCsl B €ro CBOeoOpas3uu.

N3 KOMIIIEKCHOTO H3Yy4Y€HUS 3aUMCTBOBAHUN M3 €BPOIEUCKHUX SI3BIKOB B
COBPEMEHHOM SIMIOHCKOM $I3bIKE, @ HWMEHHO, HCTOPUHM HUX HPOUCXOXKIACHUS,
(GbakTOpOB pacmpoCTpaHEeHHs, OmNpeaAesieHus (YHKIUNA 3alMMCTBOBAHHBIX CJIOB
BBITEKAIOT CJIEYIOIINE BHIBOBI:

- Jlano ompeneneHue W cojAepKaHUE TMOHSITHS 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB U3
€BPONENCKUX S3BIKOB 2aipauico B SIMOHCKOM $3bIKE. bBbUIO BBIABIEHO, YTO,
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBAa B 3aMKUCHIBAIOTCA KAaTaKaHOM, U, YTO IPU 3aUMCTBOBaHUU
MHOCTpPaHHBIE CJIOBA MOABEPraloTCs aJanTalliy COTJIACHO (POHETUYECKUM 3aKOHAM
ATIOHCKOTO SA3bIKA.

- B paboTte u3zydyeHa ncropus BOZHUKHOBEHHUS 3aMMCTBOBAaHUU B SIIOHCKOM
A3bIKE. BBISICHUIIOCH, YTO MO BPEMEHU IMOSABJIEHUS U CTENIEHU OCBOEHHOCTHU SI3bIKOM
rapamro JensaTca Ha TpHu Kiacca. [IepBblii COCTABIAIOT JIEKCEMBI, B MEPHUOJ
PaHHUX KOHTAaKTOB C eBponennamu. Torma 3aMMCTBOBAHUS IPUXOAWIH, B
OCHOBHOM, W3 JBYX SA3BIKOB: NOPTYTraJIbCKOTO U TOJUIAHJACKOro. Bropou kiacc
raipaiiro COCTaBJISIOT CJIOBA, MOSABUBIIMECS B AIIOHCKOM SI3bIKE ITOCIIE PEBOJIOLUH
Mbosiigzu. KonndecTBO 3aMMCTBOBAaHHMM B JAHHBIM MEPUOJ CHIBHO BO3POCIIO.
TpeTuid, camMblii MHOTOYHCIICHHBIN KJIACcC Talpanro COCTAaBISIOT 3aMMCTBOBAaHUS
MIOCJIEBOCHHOT'O MEPHOJA, KOJUYECTBO KOTOPBIX MPOJIOIKAET PACTH IO CHUX IOP.
Nx 0cOoOEHHOCTh COCTOMT B TOM, YTO OCHOBHOE KOJUYECTBO 3aMMCTBOBAHUM

INPUXOIUT U3 aMCPUKAHCKOI'O BapraHTa AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.
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- B pabote paccMoTpeHbl (hakTOpbl PacCHpOCTPAHEHHS] 3aUMCTBOBAaHUM B
AMOHCKOM $SI3bIKE Ha COBPEMEHHOM OJTale, a HMEHHO: IICHXOJIOTMYECKHE U
OOLIIECTBEHHBIE, HICTOPUYECKUE U 00pa30BaTeIbHbIE (PAKTOPHI;

- B nanHOll paboTe wu3yd4eHO (YHKIMOHUPOBAHUE 3aUMCTBOBAHMI B
ATMOHCKOM $I3bIKE, UX CTWJIMCTHYECKHE U CEeMaHTH4eckue ocobeHHocTtu. Hamu
ObUIM BBISABICHBI CIEIyIONIME (PYHKIUU 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB: CHEIMAJIbHBIC
TEPMUHBI, 3aMOJHEHUE JIEKCMUECKUX JIAKYH, pa3jinyue IO MPU3HaKy '"3amaaHbli
CTWJIb - SIIOHCKUHI CTWIB", CO3/JaHWE COBPEMEHHOM, HM3BICKAHHOM, aTMocdepsl,
3B(PEMU3MBI.

B 3axirodyeHuM OTMETHM, YTO TeMa MCCIEOBaHHUS OCTaBJIsET 3a COOOM
OOJBIION KPYr CHOPHBIX BOIPOCOB JUIsl JajbHeumiero wusydenus. I[Ipoiecc
BJIMSHUSL 3aMMCTBOBAHUM Ha SIMOHCKUN $I3BIK MPECTaBISET COOOM TOCTATOYHO
BaXXHBIM SI3bIKOBBIM SIBIEHUEM, YTO, 0€3YyCJIIOBHO, TpeOyeT YIIIyOJICHHBIX HAy4YHO-

HNCCIICO0BATCIIBCKNX pa60T.
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